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Ποιοι παλιοί μάστορες της τέχνης 
Έφυγαν τον ΙΑΝΟΥΑΡΙΟ

 7 Ιανουαρίου 1979: Μνήμη Βασίλαρου Βασίλειου 
Ανδρικόπουλου), ενός εκ των τριών κορυφαίων καραγκιοζοπαιχτών 
της τέχνης του πατρινού Θεάτρου Σκιών (1899-1979). Ο Βασίλαρος 
(Βασίλειος Ανδρικόπουλος) γεννήθηκε στην Ροδοδάφνη Αιγίου. Ήταν 
μαθητής του Σωτηρόπουλου και κυρίως του Μανωλόπουλου. Η μόρφωσή 
του τον βοήθησε στο να γράψει πολλά δικά του έργα, με έμφαση στα 
κοινωνικά δράματα και με θέματα από τη λογοτεχνία (όπως, π.χ., «Οι 
Άθλιοι»), τη θρησκευτική ζωή (όπως, π.χ., η «Κασσιανή») και ολόκληρη 
την ελληνική ιστορία. Οι γραπτές παραστάσεις του Βασίλαρου ήταν 
πρωτοποριακές για την εποχή τους, καθώς με την έμφασή τους στα 
δραματικά έργα, άνοιξαν το δρόμο για το Έντεχνο Θέατρο Σκιών. Ο 
Βασίλαρος έπαιξε (με πάρα πολύ μεγάλη επιτυχία) και στην επαρχία, 
αφήνοντας πολλά τετράδια, με σημαντικές σημειώσεις τόσο για τις 
παραστάσεις του, όσο και για την ιστορία του Καραγκιόζη.

 18 Ιανουαρίου 1998: Μνήμη Ορέστη (Ανέστη Βακάλογλου), 
ταλαντούχου καραγκιοζοπαίχτη του πατρινού Θεάτρου Σκιών (1922-
1998).

Καταγόταν από το χωριό Αχιρλί (στην Προύσα της Μικράς Ασίας). Έξι 
μήνες περίπου μετά από τη γέννησή του, ακολουθεί η Μικρασιατική Καταστροφή 
και η οικογένεια Βακάλογλου φεύγει από την Ιωνία για την Κρήτη και από εκεί για 
την Πάτρα, όπου ο Ορέστης θα μάθει την τέχνη του Καραγκιόζη με κύριο δάσκαλό 
του τον Ντίνο Θεοδωρόπουλο. Κατά την αντιστασιακή του δράση, (επί γερμανικής 
Κατοχής), αποκτά το όνομα «Ορέστης», το οποίο θα κρατήσει και ως καλλιτεχνικό 
ψευδώνυμο. Μέχρι τότε τον αποκαλούσαν υποτιμητικά «Πρόσφυγα» εξαιτίας της 
προσφυγικής καταγωγής του.

 29 Ιανουαρίου 1989: Μνήμη Σωτήρη Ασπιώτη, 
ταλαντούχου καραγκιοζοπαίχτη του πατρινού Θεάτρου Σκιών 
και κορυφαίου κουκλοπαίχτη-ανδρεικελοπαίχτη (1926-1989).

Καταγόταν από την Πάτρα. Ήταν αδερφός του Νίκου και του Μίμη 
Ασπιώτη. Κοντά στον Μίμη έμαθε αρχικώς την τέχνη του Καραγκιόζη. 
Μαθήτευσε επίσης στον Αλέκο Σακελλαρόπουλο και στον Ανδρέα 
Βουτσινά. Ασχολήθηκε με πολύ μεγάλη επιτυχία και με το κουκλοθέατρο. 
Δραστηριοποιήθηκε καλλιτεχνικά κατά κύριο λόγο στην περιοχή της Αχαΐας 
και της Αιτωλοακαρνανίας, αλλά η καριέρα του σταμάτησε κάπως πρόωρα 
για λόγους υγείας.

ΕΚΔΟΤΗΣ:  Πάνος Β. Καπετανίδης 
Τηλέφωνο: 210 46 16 664

 Διόρθωση κειμένων:
Θωμάς Αθ. Αγραφιώτης

Εξώφυλλο: Πάνος Καπετανίδης

Τα κείμενα, που 
φιλοξενούνται στο ψηφιακό 
έντυπο “Ο Καραγκιόζης 

Αλογόκριτος”, εκφράζουν 
τις προσωπικές απόψεις 
των συντακτών τους, κάτι 

που δεν συνεπάγεται 
υποχρεωτικά και την 

αποδοχή τους από τους 
υπεύθυνους της ύλης του.
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«Τα Χριστούγεννα 
ξανά!»

© Pipina D. Elles
Χαρακτήρες: 
Καραγκιόζης, Λαχειοπώλης
ΦΙΓΟΥΡΕΣ: 
Μάνθου Αθηναίου

Καραγκιόζης: Πόσα θα μου δώσεις;
Λαχειοπώλης: Θα τα μοιραστούμε, φίλε μου! Δεν είναι δικά μου… Του πρακτορείου εφη-
μερίδων είναι…
Καραγκιόζης: Και τι ποσοστά έχουμε, φίλε μου, πουλώντας ας πούμε εκατό…
Λαχειοπώλης: Δεν είμαι βέβαιος γιατί και εγώ πρώτη φορά δουλεύω για το πρακτορείο 
εφημερίδων. Αλλά θα ρωτήσουμε…
Καραγκιόζης: Α! Όχι εγώ! Εσύ να πας και να ρωτήσεις και αν με συμφέρει, τότε μόνο θα 
τα πάρω.
Λαχειοπώλης: Εντάξει δεν με πειράζει, καθώς δεν είναι η πρώτη φορά για μένα. Ενώ 
εσύ… Εντάξει, θα μάθεις και εσύ, όπως όλοι μας!
Καραγκιόζης: Και δεν μου λες… Αν δεν τα πουλήσω όλα και τα αγοράσω εγώ…
Λαχειοπώλης: Αν σου τύχει το λαχείο που λέμε, τότε είναι δικό σου…
Καραγκιόζης: Καλό είναι αυτό…
Λαχειοπώλης: Καλά! Εσύ και αν δεν είσαι σκεπάρνι! Αν σου μείνουν λαχεία και δεν τα 
επιστρέψεις και τα αγοράσεις, τι άλλο μπορεί να γίνει; Θα τα πληρώσεις, όπως ο κάθε άλ-
λος αγοραστής και αν σου τύχει το δώρο, εντάξει! Θα τα πάρεις εσύ τα χρήματα, έχοντας 
αποδείξεις τα λαχεία που αγόρασες και τα κράτησες! Κατάλαβες επιτέλους;
Καραγκιόζης: Ε, ναι, δεν είμαι και βλάκας! Άπειρος στη δουλειά αυτή είμαι!
Λαχειοπώλης: Χριστούγεννα και Πρωτοχρονιά ο κόσμος αγοράζει και τα δίνει ως δώρα 
στους φίλους του ή στους συγγενείς! Δεν είναι άσχημη ιδέα!
Καραγκιόζης: Ναι, το ξέρω… Γι’ αυτό και ρώτησα. Έχουμε 
και παιδιά!
Λαχειοπώλης: Εγώ το έκανα μια-δυο φορές, αλλά δεν βγήκε 
τίποτε, οπότε τα παράτησα! Η γυναίκα μου με φωνάζει χαρα-
μοφάη, αν δεν κάνω κάτι που αποδίδει!
Καραγκιόζης: (Χαμογελάει) Όλες οι γυναίκες ίδιες είναι! Και 
η δική μου, τα φορτώνει συνήθως σ’ εμένα! Εντάξει, δεν λέω 
ότι έχει άδικο, όμως κι εγώ άνθρωπος είμαι, οπότε αν δεν 
είμαι σπουδαίος και δεν τα καταφέρνω να πλουτίζω, τι να 
κάνω! Τόση ικανότητα, μου έδωσε ο θεός και όσο και αν προ-
σπαθώ, πάλι μέτριος είμαι!
Λαχειοπώλης: Σε καταλαβαίνω! Αυτό ακριβώς με έκανε να 
ψάξω και να δω τι άλλο μπορώ να κάνω με τις λίγες ικανότη-
τες που έχω και κατέληξα σε μία απογευματινή σχολή, όπου 
μπορώ να μάθω κάποια πράγματα, ώστε να μπορώ να εργα-
στώ στο ταχυδρομείο λόγου χάριν!
Καραγκιόζης: Έχει πολύ διάβασμα;
Λαχειοπώλης: Όχι, αλλά πρέπει να μάθω κάποια καθήκοντα 
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σε σχέση με τα γραμματόσημα, τις επιταγές, τις πιθανές 
πληρωμές κτλ. κτλ..  Κάποιες επιστολές που είναι σημαντι-
κές, οφείλουμε να τις προσέξουμε και να χρησιμοποιήσου-
με ειδικούς τρόπους, ώστε να είναι ασφαλείς και να πηγαί-
νουν στον προορισμό τους… Μικροπράγματα ίσως, αλλά 
πρέπει να είσαι σωστός και σχετικά βέβαιος για αυτά που 
απαιτούνται!
Καραγκιόζης: Χμ! Μου φαίνονται όλα αυτά κάπως δύσκο-
λα!
Λαχειοπώλης: Στην αρχή ναι, αλλά με λίγη προσοχή και 
θέληση όλα γίνονται!
(Ο Καραγκιόζης κατεβάζει το κεφάλι του στεναχωρημένος…

Ο λαχειοπώλης τον κοιτάζει με προσοχή)
Καραγκιόζης: Είμαι αγράμματος!
Λαχειοπώλης: Όλοι είμαστε, ώσπου να αποφασίσουμε να 
κάνουμε κάτι ωφέλιμο!
Καραγκιόζης: Νομίζεις;
Λαχειοπώλης: Το πιστεύω αυτό που λέω! Όλοι μαθαίνου-
με τελικά αυτό που θέλουμε… Θα σου δώσω τηλέφωνα να 

επικοινωνήσεις και να μιλήσεις… Χρειάζονται οι άνθρωποι στη δουλειά αυτή!
Καραγκιόζης: (Τον κοιτάζει με ελπίδα) Νομίζεις;
Λαχειοπώλης: Ναι, θα είμαστε ίσως και παρέα… Θα ακούμε τι ακριβώς θέλουν οι ποικί-
λοι  πελάτες μας και αφού θα έχουμε ήδη μάθει τη δουλειά μας, θα τους προσφέρουμε τις 
υπηρεσίες μας!
Καραγκιόζης: Εντάξει, θα το κάνω… Σε ευχαριστώ που με βοηθάς… Είσαι καλός άνθρω-
πος!
(Αβέβαιος ακόμη ο Καραγκιόζης, ρωτάει)
Καραγκιόζης: Και δεν μου λες… Πες πως γίνεται ένα λάθος! Τι κάνουμε τότε;
Λαχειοπώλης: Κοίταξε! Είμαστε άνθρωποι, κάνουμε λάθη… Αλλά σε μια τέτοια περίπτω-
ση είναι απλά τα πράγματα! Έχω πάει πολλές φορές στο Ταχυδρομείο και παρακολούθησα 
με προσοχή τη διαδικασία… Για να καταλάβεις, σου λέω ότι είναι απλά τα πράγματα! Είμαι 
άνθρωπος που έχει ανάγκη και βλέπω πως και εσύ χρειάζεσαι βοήθεια… Γιατί όχι; Θα δο-
κιμάσουμε έτσι; Θα πας όμως για ένα μήνα περίπου στην τεχνική σχολή, όπως πήγα εγώ 
και θα μάθεις τα απαραίτητα!
Καραγκιόζης: Νομίζεις ότι θα τα καταφέρω;
Λαχειοπώλης: Μια χαρά άνθρωπος είσαι! Θα πας στη σχολή που είπαμε είναι στην πλα-
τεία της πολιτείας μας και εκεί θα γίνεις ξεφτέρι!
Καραγκιόζης: Ναι, έχεις δίκιο! Θα προσέξω να είμαι εντάξει στο σχολείο και… Ναι, θα 
γίνω και εγώ όσο μπορώ καλύτερος! (Κομπιάζει στεναχωρημένος) Ναι, μωρέ, όσο το 
δυνατόν γίνεται, ώστε να είμαι πιο έτοιμος! Θα πάω και θα τους παρακολουθήσω και στο 
ταχυδρομείο, κοιτάζοντας τα διάφορα που έχουν στα ράφια τους… Δεν νομίζεις;
Λαχειοπώλης: Ναι! Έτσι μπράβο! Χαίρομαι που τινάζεις το φόβο σου παραπέρα…
Καραγκιόζης: Ναι, είδες;
Λαχειοπώλης: Κουράγιο! Όλα θα πάνε καλά! Έχεις κάνει τόσα πράγματα στη ζωή σου! 
Θα τα καταφέρεις, σου λέω!
Καραγκιόζης: Και πώς σε λένε είπαμε;
Λαχειοπώλης: Ζώη!
Καραγκιόζης: Πω, πω, τι όμορφο όνομα! Είσαι και φαίνεσαι…
(Γελάνε  και δίνουν τα χέρια! Ο Καραγκιόζης τον κοιτάζει με συγκίνηση και ευγνωμοσύνη! 
Μια καινούργια οδός ανοίγεται… Γιατί όχι; Η ζωή γίνεται όλο και πιο απαιτητική και πολύ 

λογικά, οι άνθρωποι οφείλουν να προσαρμόζονται)
Τέλος
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«Καραγκιόζης:
The Movie».

Η επιλογή του θέματος 
μιας παιδικής κινηματο-
γραφικής ταινίας είναι κάτι 
πολύ εύκολο, αν είναι κα-
νείς πραγματικά γνώστης 
του είδους.

Στη σύγχρονη εποχή, τα 
πράγματα είναι απλά και 
η συνταγή σχετικά εύκο-

λη: Δράση, κίνηση, ρυθμός, 
αγωνία, καλό τέλος.

Και ο λόγος, δηλαδή τα κείμενα; Ο λόγος είναι απαραίτητος και διέπει την όλη 
δράση με τα παρεπόμενά της. Εκτός αν πρόκειται για βωβή ταινία. Αυτή είναι η 
βασική ειδοποιός διαφορά του κινηματογράφου από το θέατρο:

Το θέατρο (και το Θέατρο Σκιών φυσικά) είναι πάνω από όλα λόγος, που δευτε-
ρευόντως συνεπικουρείται ως τέχνη από την εικόνα. Ο κινηματογράφος είναι πάνω 
από όλα κινούμενες (διαδοχικές) εικόνες, που συνεπικουρούνται από το λόγο.

Αυτός είναι ένας βασικός κανόνας στην εποχή μας, καθώς δεν ζούμε π.χ. στη 
δεκαετία του 1960, όταν ο Σπαθάρης πειραματιζόταν με τον Καραγκιόζη σε κόμικς.

Όμως, εξήντα χρόνια περίπου μετά, οι επιλογές εμπεριέχουν λιγότερο ρίσκο και 
είναι πολύ πιο συγκεκριμένες.

Έργα ρυθμού (και όχι λόγου), κωμω-
δίες ή περιπέτειες, έχει πολλά να δώσει 
το ρεπερτόριο του νεοελληνικού Θεά-
τρου Σκιών:

Πλοίαρχοι, ζούγκλες, αστροναύτες, 
φεγγάρια, θεριά και στοιχειωμένα δέ-
ντρα κτλ., φτάνει απλώς να είναι κανείς 
σε θέση να τα αποδώσει αποτελεσμα-
τικά. Μέσα σε όλα αυτά εμπεριέχεται 
φυσικά ο λόγος, όπως και η υπερεκτι-
μημένη για κάποιους παρέλαση τύπων.

Ωστόσο, η λανθασμένη αρχική επι-
λογή, για όποιους λόγους και αν συμβαίνει, οδηγεί με μαθηματική ακρίβεια σε μια 
σειρά συνεχών λαθών.

Και το ερώτημα που τίθεται, είναι το εξής: Γιατί άραγε να γίνεται εξαρχής μια τέ-
τοια θεμελιωδώς λανθασμένη επιλογή θέματος και έργου;

Ο σκηνοθέτης του έργου πρωτοτυπεί ευχάριστα σε κάποια σημεία (π.χ. στα μου-
σικά κομμάτια ή στην τελική σκηνή του ξύλου) και σίγουρα θα είχε λυμένα τα χέρια 
να κάνει θαύματα, εάν και εφόσον η ιστορία που είχε να διηγηθεί, δεν ήταν μια 
ιστορία στατική, σαφώς παλαιομοδίτικη και με περιορισμένες δυνατότητες.

Προσέξτε: Λέγοντας περιορισμένες δυνατότητες, εννοούμε για τον κινηματογρά-
φο, ο οποίος θέλει ρυθμό και κίνηση, δράση και συναίσθημα λόγω της αγωνίας, 
αλλά και το γέλιο μαζί στις σωστές δόσεις, αυτό δηλαδή που θα νιώσει κάθε παιδί, 
αν δει μια ταινία κινουμένων σχεδίων.

Γιατί αυτό που καλείται εν προκειμένω το παιδί να δει, είναι κάτι άλλο. Κάτι άλλο 
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πιο κοντά στο ραδιοφωνικό θέατρο (πρβλ. 
τον υπέροχο, αν και μόλις οχτώ λεπτών, 
«Καραγκιόζη Γραμματικό» του Ευγένιου 
Σπαθάρη από τη δεκαετία του 1960).

Κάτι άλλο πιο κοντά στο παραδοσια-
κό Θέατρο Σκιών, έστω και αν η ιστορία 
είναι παλιά, με την έννοια των αστείων 
και των καταστάσεων μιας άλλης εποχής 
(π.χ. ο γραμματικός χρησιμοποιεί μελάνι 
και άμμο, φέρνει το γραμμόφωνο και το 
παρουσιάζει για τηλέφωνο κτλ.).

Πάντως κινηματογράφος όλο αυτό που 
βλέπουμε δεν είναι. Κινούμενα σχέδια επί 
της ουσίας, σαν αυτά που βλέπουμε πα-
ντού, δεν είναι. Και φυσικά παραδοσιακό 
Θέατρο Σκιών δεν είναι.

Είναι ένα ιδιόμορφο είδος στατικού 
καρτούν με τον Καραγκιόζη, ο οποίος σαν 
καμπούρης ήρωας επιμένει τουλάχιστον 
πως ζει και θα ζει για πάντα, έστω και 
μεταλλαγμένος σε μια νέα ιδιαίτερη ψηφι-
ακή μορφή.

Θωμάς Αθ. Αγραφιώτης
(Πατραϊκός ή Πατρίκιος)

Αθηνόραμα

ΔΕΥΤΕΡΗ ΓΝΩΜΗ ΓΙΑ ΤΟ ΙΔΙΟ ΘΕΜΑ
«Καραγκιόζης: The Movie». Μια καλοπροαίρετη μεταφορά του θεάτρου σκι-
ών, η οποία εγκλωβίζεται στην προσπάθειά της να αποδειχθεί ταυτόχρονα 
μοντέρνα και πιστή στο πρωτότυπο έργο.
Μια οποιαδήποτε απόπειρα μεταφοράς στον κινηματογράφο της συνθήκης 
του θεάτρου σκιών και δη μιας ιστορίας του αγαπημένου Καραγκιόζη, απο-
τελεί εξ ορισμού μια πρόκληση. Η επιλογή της απόδοσης του κόσμου του 
λαϊκού ήρωα με όρους κινουμένων σχεδίων, όπως συμβαίνει εν προκειμένω, 
λύνει κάποια πιθανά προβλήματα ενός live-action, δεν έρχεται όμως δίχως 



7 Σελίδα

τις δικές του animated αδυναμίες.
Η υπόθεση βασίζεται στην αρχε-
τυπική ιστορία του «Καραγκιόζη 
γραμματικού», όπου ο Χατζηαβάτης 
αναλαμβάνει την πρόσληψη ενός 
δημόσιου γραμματέα ο οποίος θα 
είναι υπεύθυνος για την εξυπηρέ-
τηση των αναλφάβητων πολιτών. 
Ο Καραγκιόζης "μυρίζεται" εύκολο 
μεροκάματο, πείθει τον Χατζηαβά-
τη για τις "φιλολογικές" ικανότητές 
του και παίρνει τη θέση. Για πόσο, 
όμως, θα κρύβει την αλήθεια;
Ο κινηματογραφικός Καραγκιόζης 
έχει σμιλευτεί με λεπτομέρεια και 
νοιάξιμο, μένοντας πιστός στην 
ισχύ του πρωτότυπου κειμένου. 
Έπειτα, το ψηφιακό animation απει-
κονίζει ταιριαστά το σύμπαν του 
ήρωα, παρότι συστήνεται αφηγη-
ματικά ως ένας τόπος εκ προοιμίου 
γνωστός στο θεατή. Και εδώ ξεκι-
νούν τα προβλήματα αυτής της καθ’ 

όλα καλοπροαίρετης διασκευής.
Η ταινία εγκλωβίζεται στην προσπάθειά της να φανεί μοντέρνα, αλλά και να 
ισορροπήσει ανάμεσα στην αισθητική του θεάτρου σκιών και την κινηματο-
γραφική γλώσσα. Έτσι, το digital περίβλημα έρχεται σε αντίφαση, για πα-
ράδειγμα, με τους "ξύλινους" διαλόγους, οι οποίοι δεν προσαρμόζονται στα 
σημερινά δεδομένα και βασίζονται, κυρίως, σε αφελή λογοπαίγνια.
Η πλοκή, έπειτα, «σκοντάφτει» στο αργό τέμπο της αφήγησης, με απο-
τέλεσμα του φιλμ να μην εμπλουτίζει το σύμπαν του Καραγκιόζη όσο θα 
μπορούσε. Η δυναμική αυτή αποδεικνύεται από τις ενότητες ονείρου που 
φέρνουν στο προσκήνιο την παράδοση του θεάτρου σκιών, το οποίο τιμά 
ουσιαστικά και με σεβασμό το animation.
 (Αναδημοσίευση από το «Αθηνόραμα», 8 Δεκεμβρίου 2022)
Γράφει ο Γιάννης Καντέα-Παπαδόπουλος
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Αγαπητοί αναγνώστες του «Καρα-
γκιόζη Αλογόκριτου»!

Από αυτό το τεύχος ξεκινάμε μια σει-
ρά με ιστορίες του Νασρεντίν Χότζα.

Ο Νασρεντίν Χότζα (στα τουρκικά 
«Nasrettin Hoca», Aραβικά « لدين ا  نصر 
 Aγγλικά «Nasreddin Hodja») ή επί ,«خوجة
το ελληνικότερο Νασρεντίν Χότζας (το 
όνομα σημαίνει «Η δόξα της Πίστης» στα 
αραβικά) ήταν ένας δημοφιλής κεντρικός 
ήρωας μύθων, παροιμιών, ανεκδότων που 

κυκλοφορούσαν ευρύτατα σε όλες τις κοινωνικές τάξεις της Μέσης Ανατολής, 
συμπεριλαμβανόμενης και της Τουρκίας.

Ο Νασρεντίν ήταν λαϊκός φιλόσοφος και έχει μείνει στη μνήμη και την πα-
ράδοση της Ανατολής για τις αστείες ιστορίες και τα ανέκδοτά του. Ο Νασρεντίν 
Χότζας παρουσιάζεται ως τύπος σούφι, φιλόσοφου ανατολίτη, οπλισμένος με 
φιλοσοφική εγκαρτέρηση στις αντιξοότητες της ζωής, πάντοτε ετοιμόλογος με 
ελευθερία εκφράσεων, πολλές φορές και με αισχρολογίες.

Υποστηρίζεται ότι γεννήθηκε τον 13ο αιώνα κάπου στο Μεγάλο Κορασάν 
και ότι διατηρούσε φιλία με τον Ταμερλάνο. Κατ’ άλλους, γεννήθηκε στο Σιβρί 
Χισάρ στην Μικρά Ασία περί το 15ο με 16ο αιώνα. Το επάγγελμά του ήταν καδής 
(ιεροδίκης) και μουλάς (ιεροδιδάσκαλος). Πέθανε και τάφηκε στο Ακ Σεχίρ κοντά 
στο Ικόνιο, όπου υποστηρίζεται ότι υπήρχε ο τάφος του ένα μικρό «τουρμπέ» 
(=μαυσωλείο).

Η εκδοχή πάντως ότι όλοι οι σχετικοί μύθοι του Ναστραντίν πλάστηκαν από 
τον ίδιο είναι εσφαλμένη. Γιατί απλούστατα πολλά αναφέρονται σε πολύ διαφο-
ρετικές περιόδους. Κάποιοι μύθοι, μάλιστα, είναι παραλλαγές, αυτών του Αισώ-
που. Ακόμη πολλά ανέκδοτα μπορεί ν’ αναφέρονται στ’ όνομά του, αλλά είναι 
βέβαιο ότι άλλοι είναι οι δημιουργοί τους που παρέμειναν αφανείς αφηγητές. 
Πάντως σημειώνεται ότι από τις πλείστες εκδόσεις των ιστοριών του Νασρεντίν 
σε ξένες γλώσσες, η μετάφραση στην ελληνική ήταν το περισσότερο διαδεδομέ-
νο στην ελλαδική χώρα από την εποχή της οθωμανικής περιόδου και που συνέ-
χισε στην ελεύθερη Ελλάδα ως τουρκικό βιβλίο.

Οι ιστορίες του μπορεί να είναι παράδοξες, απλοϊκές, αλλά έχουν βαθύτε-
ρα νοήματα, τα οποία γίνονται κατανοητά μέσα από τη διήγηση. Το παλαιότερο 
χειρόγραφο που αναφέρεται στον Νασρεντίν χρονολογείται στα 1571. 

Οι ιστορίες του Νασρεντίν Χότζα είναι δημοφιλείς σε όλο τον κόσμο και η 
UNESCO είχε θεσπίσει το 1996-1997 Διεθνές Έτος Νασρεντίν Χότζα.

Τις ιστορίες του Νασρεντίν Χότζα τις έχω «αλιεύσει» από το διαδίκτυο, ξεκι-
νώντας με τρεις από τις «Ευτράπελες Ιστορίες» σε μετάφραση Κώστα Σρικογλί-

«Οι ευτράπελες ιστορίες 
του Νασρεντίν Χότζα»
Επιμέλεια: Πάνος Καπετανίδης

ΠΡΟΛΟΓΟΣ
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δη.
1. - Η ΣΟΥΠΑ 

ΤΗΣ ΣΟΥΠΑΣ ΤΗΣ ΧΗΝΑΣ
Μια μέρα, ένας χωρικός έπιασε μιαν 

άγρια χήνα και την πήγε πεσκέσι του 
Χότζα. Γιατί είπε μέσα του: «Ποιος ξέ-
ρει; Άνθρωπος που ανακατεύεται με τους 
μεγάλους είναι και μπορεί, καμιά ώρα, να 
τόνε λάβω ανάγκη!».

Ο Χότζας δέχτηκε με πολλές ευχαρι-
στίες το δώρο, περιποιήθηκε με τιμή το 
δωρητή, τόνε φιλοξένησε στο σπίτι του, 
εκείνην τη νύχτα, και μαζί του ευφράνθηκε 
τη χήνα, που η γυναίκα του την είχε κάνη 
εξαίρετη σούπα.

Ύστερα από καμιά βδομάδα ή δύο, ο 
χωρικός έτυχε να κατέβει στην πόλη και 
επειδή τον πρόλαβε η νύχτα, πήγε στο 
σπίτι του Χότζα και χτύπησε την πόρτα:

- Ποιος είναι; ρώτησε ο Χότζας.
- Είμαι ο άνθρωπος που σού ‘φερε τη 

χήνα.
- Α! Κόπιασε! Κόπιασε!
Και πρόθυμα του άνοιξε την πόρτα, 

και τον έβαλε στον οντά του και τον εφιλοξένησε με τις ίδιες περιποιήσεις, όπως και 
την πρώτη φορά. Γιατί είπε μέσα του: «Ποιος ξέρει; Άνθρωπος φιλότιμος φαίνεται: 
Μπορεί να μου στείλει και κανένα άλλο πεσκέσι απ' το χωριό!».

Ύστερα από κάμποσες μέρες, ήρθαν, ένα βράδυ, στο σπίτι του Χότζα μερικοί 
χωριάτες, και του ζήτησαν φιλοξενία.

- Ποιοι είστε σεις; ρώτησε ο Χότζας.
- Είμαστε οι γειτόνοι του ανθρώπου που σού ‘φερε τη χήνα, απάντησαν εκείνοι.
Ο Χότζας τους δέχτηκε με καλοσύνη, τους έβαλε και έφαγαν, και τους κράτη-

σε να κοιμηθούν στο σπίτι του, τη νύχτα. Μα, όταν, ύστερα από κάμποσες μέρες, 
παρουσιάστηκαν και άλλοι και είπαν: «Είμαστε οι γειτόνοι των γειτόνων του ανθρώ-
που που σού ‘φερε τη χήνα!», ο Χότζας είπε μέσα του: «Βρε, το πράμα, βλέπω, 
πάει κορδόνι!». Όμως, δεν μίλησε τίποτα, μόνε τους είπε:

- Καλώς ορίσατε, καλώς ορίσατε! Κοπιάστε στ’ αρχοντικό μου!
Και αφού τους κάθισε στον οντά του και έστρωσε το τραπέζι, έβαλε μπρος 

στον καθένα από ένα πιάτο βαθύ, γεμάτο νερό. Οι ξένοι κοιτάχτηκαν αναμεταξύ 
τους και είπαν:

- Τι είναι τούτο;
- Είναι η σούπα της σούπας της χήνας, καταδεχτείτε τη, φίλοι μου! είπε ο Χό-

τζας.
Φυσικά, εκείνοι πήρανε τα βρεμένα τους και φύγανε και έτσι ο Χότζας γλύτωσε 

και απ' εκείνον που τού ‘φερε τη χήνα και από τους οχληρούς γειτόνους και παρα-
γειτόνους «εκείνου που τού ‘φερε τη χήνα».
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2. - Ο ΚΑΛΟΣ ΤΟΠΟΣ
Μια φορά, ο Χότζας, ταξιδεύοντας 

στην Ανατολή, έφθασε σε μια πόλη 
και ενώ τριγυρνούσε στους δρόμους, 
πέρασε από ένα χαλβατζίδικο, όπου 
μόλις είχαν φτιάξει χαλβά σιμιγδαλένιο 
και η μυρουδιά του τόσο τον ελίγωσε, 
ώστε μπήκε ντουγρού μέσα και άρχισε 
να παίρνει με τα χέρια του κομμάτια 
του χαλβά από την πιατέλα και να τα 
χάφτει.

- Βρε, θεοκατάρατε, τι κάνεις 
εκεί; φώναξε με οργή ο μάγερας, και 
πήρε μια μαγκούρα και την κατάφερε 
στη ράχη του Χότζα, που το ‘βαλε αμέ-
σως στα πόδια.

Εκείνο το βράδυ, ο Χότζας φιλο-
ξενήθηκε από τον Καδή της πόλεως, 
που, απάνω στην κουβέντα, έκανε 
λόγο και για τον τόπο εκείνον και εξε-
θείαζε τα καλά του.

- Ναι, είπε ο Χότζας επιβεβαι-
ωτικά. Το είδα!

Είναι πολύ καλός αυτός ο τόπος, 
αφού και το χαλβά τόνε φιλεύουνε στον 
άνθρωπο με ξύλο!

 

3. ΟΙ ΑΡΕΤΕΣ ΤΟΥ ΓΑΪΔΑΡΟΥ
Ένα πρωί, ο Χότζας κατέβηκε στο παζάρι και παράδωσε το γάιδαρό του σ’ 

ένα μεσίτη, για να του τον πουλήσει.
Σε λίγο, παρουσιάστηκε ένας αγοραστής, που άνοιξε το στόμα του γαϊδάρου 

για να καταλάβει από τα δόντια του την ηλικία του, μα, κει που παρατηρούσε, ο 
γάιδαρος άνοιξε τα σαγόνια του και δάγκασε το χέρι του αγοραστή.

Σε λίγο, παρουσιάστηκε και άλλος αγοραστής, που ψηλάφησε του γαϊδάρου 
τα πισινά και σήκωσε την ουρά του, για να δει τα μηριά του αν ήταν παχύς, μα ο 
γάιδαρος σήκωσε τα πισινά του πόδια και τού ‘δωσε μια κλωτσά.

Τότε, ο μεσίτης γύρισε στον Χότζα και τού ‘πε:
- Βρε, καλέ μου άνθρωπε, πάρε πίσω το γάιδαρό σου και ξεφόρτωνέ με. Για-

τί, ποιος αγοράζει ένα τέτοιο ζο, που και εκείνον που περνά από μπρος του τον 
δαγκάνει και εκείνον που περνά από πίσω του τόνε κλωτσά;

Ο Χότζας ξεκαρδίστηκε απ’ τα γέλια και του απάντησε:
- Άκουσε να σου πω την αλήθεια: Εγώ δεν στον έφερα για να τον πουλήσεις, 

μα, για να δουν οι άνθρωποι απ’ τα καμώματά του, τι τραβώ απ’ αυτόνε!



11 Σελίδα

Κλείνουν φέτος σαράντα και είκοσι πέντε χρόνια 
από τότε που η Έλλη Λαμπέτη και ο Δημήτρης 
Χορν (αντίστοιχα) άφησαν τα εγκόσμια και πέρα-
σαν στην αιωνιότητα.
Η Έλλη Λαμπέτη ξεκίνησε την κινηματογραφική 
της δράση κατά το δεύτερο μισό της δεκαετίας 
του 1940, με ταινίες σχετικά ξεχασμένες πια, που 
δεν αποτελούν φυσικά τις κορυφαίες της καριέρας 
της, αλλά και που δεν παύουν να έχουν ιστορική 
κυρίως αξία (π.χ. «Διαγωγή μηδέν»).
Με την αυγή της δεκαετίας του 1950, η Έλλη Λα-
μπέτη παίζει σε μία πολύ σημαντική, αλλά ξεχα-
σμένη επίσης, ταινία (και μεγάλη τότε εμπορική 
επιτυχία) με τον τίτλο «Ματωμένα Χριστούγεννα».
Κατόπιν με την ευχάριστη και χαριτωμένη κωμω-
δία «Κυριακάτικο ξύπνημα» του Μιχάλη Κακογιάν-
νη (1954), αφενός εγκαινιάζεται η συνεργασία της 
με έναν πολύ σημαντικό σκηνοθέτη (με τον οποίο 
αργότερα θα παρουσιάσει και τις καλύτερες ται-
νίες της), ενώ αφετέρου η συνύπαρξή της με τον 

ήδη καταξιωμένο κινηματογραφικά Δημήτρη Χορν επιβάλλει (και στον κινηματογράφο) 
ένα από τα πιο σημαντικά καλλιτεχνικά ζευγάρια της δεκαετίας του 1950.
Κάπως έτσι το «Κυριακάτικο ξύπνημα» συνιστά έναν κινηματογραφικό σταθμό για την 
καριέρα τόσο της Έλλης Λαμπέτη και του Δημήτρη Χορν, όσο και του Μιχάλη Κακογιάν-
νη. Στη συνεργασία τους με τον Κακογιάννη, μεσολαβεί η τεράστια επιτυχία της «Κάλ-
πικης Λίρας» του Γιώργου Τζαβέλλα, με τους Χορν-Λαμπέτη να κυριαρχούν στο τέταρτο 
(και κατά πολλούς κορυφαίο) κομμάτι μιας έτσι κι αλλιώς κορυφαίας ελληνικής σπονδυ-
λωτής ταινίας.
Ακολουθούν οι δύο κορυφαίες ταινίες της Έλλης Λαμπέτη σε σκηνοθεσία Μιχάλη Κακο-
γιάννη: «Το κορίτσι με τα μαύρα» στο πλάι του Δημήτρη Χορν και «Το τελευταίο ψέμα» 
χωρίς τον Χορν αυτήν τη φορά, αλλά με ένα εκλεκτό επιτελείο ηθοποιών. Πρόκειται για 
δύο πολύ σπουδαίες ταινίες, οι οποίες συναγωνίζονται πολύ σκληρά μεταξύ τους για το 
ποια από τις δύο είναι η κορυφαία.
Κάπως έτσι κορυφώνεται και η κινηματογραφική καριέρα της Έλλης Λαμπέτη με αυτές 
τις δύο σπουδαίες ταινίες για να ακολουθήσουν κατόπιν κάποιες κινηματογραφικές από-
πειρες (και χωρίς τόσο μεγάλη επιτυχία) με τον Αμερικανό Φρέντερικ Γουέικμαν, με τον 
οποίο είχε παντρευτεί η Έλλη Λαμπέτη.
Η αφοσίωση της Λαμπέτη στο θέατρο ή σε άλλες καλλιτεχνικές δράσεις (όπως έχει πει 
ο Δημήτρης Χορν, η Λαμπέτη διάβαζε υπέροχα το Ευαγγέλιο), η ασθένειά της («έφυγε» 
πρόωρα στις 3 Σεπτεμβρίου 1983) και ίσως και άλλοι κινηματογραφικοί λόγοι, που δεν 
είναι της παρούσης να αναφέρουμε, είχαν ως αποτέλεσμα να κλείσει κάπως πρόωρα και 
η έτσι κι αλλιώς πλούσια σε ποιότητα κινηματογραφική της καριέρα.
Ο Δημήτρης Χορν ξεκίνησε την κινηματογραφική του δράση κατά τη διάρκεια της γερ-

«ΕΛΛΗ ΛΑΜΠΕΤΗ & ΔΗΜΗΤΡΗΣ ΧΟΡΝ:
ΒΙΟΙ ΠΑΡΑΛΛΗΛΟΙ»

του Θωμά Αθ. Αγραφιώτη
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μανικής κατοχής με τη «Φωνή της Καρδιάς» (1943) και τα 
«Χειροκροτήματα» (1944), δίπλα σε μεγάλα τότε ονόματα, 
όπως ο Αιμίλιος Βεάκης και ο Αττίκ (Κλέωνας Τριανταφύλ-
λου) αντίστοιχα. Το 1950, στο πλευρό του Ορέστη Μακρή, 
συμμετείχε στον τότε εμπορικό θρίαμβο του «Μεθύστακα» 
του Γιώργου Τζαβέλλα
Σύντομα, κατά τη δεκαετία του 1950, ο Δημήτρης Χορν πέ-
ρασε σε κύριους πια πρωταγωνιστικούς ρόλους, σε συνερ-
γασία με μεγάλα ονόματα, όπως τον Κακογιάννη (στη χαρι-
τωμένη κωμωδία «Κυριακάτικο ξύπνημα» και στο κορυφαίο 
δράμα «Το κορίτσι με τα μαύρα») και τον Τζαβέλλα (στην 
τέταρτη ιστορία του σπονδυλωτού αριστουργήματος «Η 
Κάλπικη Λίρα» και στο αξέχαστο φιλμ «Μια ζωή την έχου-
με»).
Και ενώ κάπως έτσι ο κινηματογραφικός Χορν ήταν έτοι-
μος να εκτοξευτεί στην κορυφή, περιορίστηκε στη συνέχεια 
επί της ουσίας σε δύο μόλις κωμωδίες: «Μια του κλέφτη» 
του Δημήτρη Ιωαννόπουλου (που ήταν και ο σκηνοθέτης 
στη «Φωνή της Καρδιάς») και «Αλίμονο στους νέους» του 
Αλέκου Σακελλάριου, μια εξαιρετική διασκευή στα ελληνικά 
δεδομένα του αριστουργήματος του Γκαίτε «Φάουστ».

Απορίας άξιον βεβαίως το γιατί δεν συνεχίστηκε η κινηματογραφική καριέρα του Χορν, μο-
λονότι ο ίδιος βρισκόταν πια στην πιο παραγωγική του ηλικία. Να φταίει άραγε η αποκλει-
στική του προσωπική προτίμηση για το θέατρο (σύμφωνα και με δικές του δηλώσεις), η 
σχετική αδιαφορία του για τον κινηματογράφο ή κάποιο ιδιότυπο σταρ-σύστεμ της εποχής 
εκείνης (αρχές της δεκαετίας του 1960) για τον ελληνικό κινηματογράφο;
Η τραγική ειρωνεία της τύχης είναι πως στην ταινία του 1962 «Η Αθήνα τη νύχτα» ο Δη-
μήτρης Χορν κάνει ένα κεραυνοβόλο πέρασμα με την ηχογράφηση του τραγουδιού: «Οι 
κόκκινες, οι πράσινες, οι θαλασσιές σου οι χάντρες», το οποίο άφησε κυριολεκτικά εποχή, 
με αποτέλεσμα ο ίδιος να αναφέρει σε συνέντευξή του πώς ενώ έπαιξε τόσα και τόσα έργα 
στο θέατρο, ο κόσμος τον θυμάται περισσότερο για τις «χάντρες».
Παραλίγο πάντως ο Χορν να επιστρέψει στον κινηματογράφο κατά την περίοδο της Μετα-
πολίτευσης και να πρωταγωνιστήσει ως Ελευθέριος Βενιζέλος στην ομώνυμη ταινία του 
Παντελή Βούλγαρη (1980) για τη δράση 
του Έλληνα πολιτικού από το 1910 ως το 
1927. Η παραγωγή της ταινίας είχε γίνει 
από τον Γιάννη Χορν, αδερφό του Δημή-
τρη Χορν, ενώ ας σημειωθεί ότι ο Χορν 
είχε και το δεύτερο όνομα Ελευθέριος, 
προς τιμήν του Βενιζέλου από τη νονά 
του, την ξακουστή ηθοποιό Κυβέλη.
Τελικά, για την ιστορία, το ρόλο του Βενι-
ζέλου τον έπαιξε, με μεγάλη επιτυχία, ο 
Μηνάς Χρηστίδης, ο οποίος είχε σκηνο-
θετήσει και μια μικρού μήκους ταινία το 
1962, στην οποία ο Δημήτρης Χορν συμ-
μετείχε ως αφηγητής, κλείνοντας κάπως 
έτσι πρόωρα τη σχετικά βραχύβια, αλλά 
πλούσια σε αξία, κινηματογραφική του 
καριέρα.



13 Σελίδα

Η αγάπη μου για τον Καραγκιόζη με οδήγησε σε 
πολλά μονοπάτια αξιόλογων Καραγκιοζοπαιχτών, πα-
λαιών και νέων. Ένα απ’ αυτά τα μονοπάτια με έφερε 
σε συναπάντημα με τη δουλειά του Μιχάλη Ζαχαρή, 
ενός νέου καλλιτέχνη, ο οποίος εδέχθη ν’ αφήσει για 
λίγο τις αγαπημένες του φιγούρες και να συζητήσει 
μαζί μας σχετικά με την αγαπημένη μας τέχνη. Δυστυ-
χώς η συζήτηση αυτή δεν διεξήχθη στη μόνιμη σκηνή 
του Μιχάλη στη Νίκαια, πραγματοποιήθηκε δι’ αλληλο-
γραφίας… Μιχάλη αφού σ’ ευχαριστήσουμε, θα θέλαμε 
να μας πεις πως ξεκίνησες και τι ήταν αυτό που σε 
πρωτοξεκίνησε στην παραδοσιακή μας τέχνη;

Αγαπητέ φίλε Κωνσταντίνε, σε χαιρετώ και σου 
μεταφέρω θερμούς χαιρετισμούς από την όμορφη Αθήνα! 

Με την τέχνη του Θεάτρου Σκιών ασχολούμαι από πολύ μικρός από την ηλικία των τεσσά-
ρων-πέντε ετών βλέποντας για πρώτη φορά Καραγκιόζη στην πλατεία του Αγίου Γεωργίου 
στον Κορυδαλλό, μετέπειτα έγινε μάστοράς μου ο Σωτήρης ο Χαρίδημος, υιός του Πειραιώτη 
Καραγκιοζοπαίχτη Χρήστου Χαρίδημου και αδελφός του Γιώργου... Αυτός ήταν ο άνθρωπος 
που με έκανε να δω τον Καραγκιόζη με διαφορετική ματιά…

Πότε πρωτοπαίζεις επαγγελματικά;
Επαγγελματικά από την ηλικία των 11-12 χρόνων.
 Βλέποντας τις ωραίες δουλειές σου, Μιχάλη, παρατηρεί κανείς όμορφες δημιουρ-

γίες, οι οποίες είναι πρωτότυπες. Υιοθέτησες ένα δικό σου ύφος το οποίο υποστηρίζεις 
μέχρι σήμερα.

Ακριβώς! Δεν υπάρχει κανένα νόημα να αναμασάω τα ίδια ακριβώς πράγματα, τα οποία 
διδάχτηκα... Ενθυμούμαι μια κουβέντα από το στόμα του δασκάλου μου: " Εγώ σας δίνω μία 
καρφίτσα, αν αυτή την καρφίτσα την πας λίγο παραπέρα, τότε μόνο θα έχεις καταφέρει κάτι. 
Πιστεύω πως το έχω καταφέρει και ακόμα προσπαθώ για το καλύτερο! Αγωνίζομαι... Εξάλλου 
πρέπει να ομολογήσουμε ότι η τέχνη μας είναι ένας διαρκής αγώνας… Κανείς δεν είναι τέλει-
ος!

Η τέχνη άλλαξε μέσα στα χρόνια, παρατηρείς δηλαδή αλλαγές στη θεματολογία 
των παραστάσεων... Στο κοινό το ίδιο;

Σαφώς. Αλλάξανε τα χρόνια… Ο κόσμος άλλες απαιτήσεις είχε τότε και άλλες έχει 
τώρα… Ό,τι "χτίζεται" πρέπει να έχει ως βάση την παράδοση. Στην πρώτη καραντίνα να κα-
ταλάβεις κάθισα και έγραψα το έργο "Ο ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ ΚΑΙ Ο ΚΟΡΟΝΟΪΟΣ", το οποίο ξεπέ-
ρασε ένα εκατομμύριο προβολές στο YouTube . Άρεσε πολύ στον κόσμο και δεν σου κρύβω 
ότι πολλοί φίλοι του Καραγκιόζη με έμαθαν από αυτή την παράσταση. Ήταν κάτι επίκαιρο, 
απλό και όμορφο... Πάντα βέβαια στηρίζομαι στην παράδοση... Δεν ξεφεύγω! Στο κανάλι μου 
στο YouTube υπάρχουν πάνω από 100 παραστάσεις! Και έργα κλασσικά και δικά μου.

Δεν θα παρατηρήσουμε δηλαδή ποτέ σ’ ένα καραγκιοζοθέατρο σήμερα (οιουδήποτε 
Καραγκιοζοπαίχτη) να υπάρχει διάσπαση προσοχής;

Πρέπει να είμαστε πολύ προσεκτικοί στο τι παρουσιάζουμε και επιτέλους να καταλάβου-
με την εποχή, στην οποία βρισκόμαστε... Όταν έρχεται ο θεατής και πληρώνει (και αυτό είναι 
πολύ σημαντικό), πληρώνει για να έρθει να με δει, δεν μπορώ να του παίρνω χρήματα και να 
τον κοροϊδεύω! Εκείνη τη στιγμή έχω ένα μεγάλο φορτίο… Να ψυχαγωγήσω όχι μόνο το μι-
κρό παιδί αλλά και όλη την οικογένεια! Ο Καραγκιόζης μου απευθύνεται σε όλο τον κόσμο… 

ΜΙΑ ΣΥΖΗΤΗΣΗ
ΜΕ ΤΟΝ ΜΙΧΑΛΗ ΖΑΧΑΡΗ

του Κωνσταντίνου Τσιαγά
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Άλλα θα πάρει το μικρό παιδί και άλλα θα 
πάρει ο μεγάλος.

Δεν είναι δηλαδή δυνατόν να παρουσι-
άσεις π.χ. τον Κατσαντώνη ακριβώς όπως 
παιζόταν στα 1960 και να έχεις τις ίδιες συγκι-
νήσεις και την ίδια ανταπόκριση…

Ο δάσκαλός μου, αμου έλεγε ότι ο Κα-
τσαντώνης παιζόταν σε τρεις ημέρες, σε 
τρεις βραδιές! Σήμερα εν έτει 2022 το θεωρώ 
"βαρύ" όχι απλώς για τον κόσμο, αλλά και 
για τον ίδιο τον Καλλιτέχνη! Δεν είναι όλα για 
όλες τις εποχές, όπως προείπα… Πολλοί από 
τους σημερινούς παίχτες, ΑΝ τα παίζουν, δεν 
παίζονται σωστά, διότι δεν τα έχουν διδαχθεί! 
Από εκεί ξεκινάμε… Τα έργα αυτά απαιτούν 
υποκριτικό ταλέντο... Κατ’ εμέ δεν είναι όλα 
για όλους.

Οπότε, Μιχάλη, πού βαδίζει η τέχνη μας;
Δυστυχώς, αν και νέος, βλέπω ότι είναι 

μια δύσκολη εποχή που περνάει ο Καραγκιό-
ζης (είναι σε κώμα θα έλεγα). Λίγοι είναι πια 
οι καλοί Καραγκιοζοπαίχτες και κρατάνε τον 
Καραγκιόζη στο επίπεδο και τη σοβαρότη-
τα που του αρμόζει να είναι… Πολλοί είναι 
οι νέοι που ασχολούνται με την τέχνη αυτή, 
άλλα οι περισσότεροι έχουν μάθει από το 
ίντερνετ και όχι πλάι σε κάποιο μάστορα, για 
να διδαχτούν την τέχνη σωστά! Από το ίντερ-
νετ τέχνη δεν μαθαίνεται και ούτε διδάσκεται!

Πώς είναι οι σχέσεις με τους συναδέλ-
φους;

Συνάδελφοι είναι όλοι. Συνοδοιπόρους 
χρειαζόμαστε, για να πάει μπροστά η τέχνη 
μας. Ό,τι κάνουμε πρέπει να έχει ως πρωταρ-
χικό στόχο τη διάσωση της παράδοσης και 
της τέχνης και όχι απλώς το καλό το δικό μας. 
Για να καταλήξω στο ερώτημά σου, με όσους 
συνοδοιπόρους-συναδέλφους έχω επικοινω-
νία τους υπεραγαπώ και τους εκτιμώ! Δόξα 
τω Θεώ! Υπάρχουν, ευτυχώς, άνθρωποι με 
ανοιχτό πνεύμα και Δημιουργική Σκέψη… 
Καλλιτέχνης είσαι στην ψυχή και όχι στα λό-
για.

Τα θέματα αυτά βεβαίως δεν τελειώ-
νουν ποτέ, ούτε είναι δυνατόν ν αναλυθούν 
σε μία μικρής εκτάσεως συζήτηση. Πριν σου 
ευχηθούμε καλά Χριστούγεννα, θα ήθελα να 
σε ρωτήσω κάτι ακόμη. Τι σου λέει ο κόσμος, 
που έρχεται να σε βρει μετά την παράσταση;

Καταρχάς, βασικός προβληματισμός μου 
είναι αν κατάφερα να τους διασκεδάσω και 

πάντοτε 
το ρωτώ 
στον κό-
σμο. Έχω 
θεατές 
που έρχο-
νται από 
διάφορα 
μέρη, 
εκτός της 
Αττικής 
και το 
εκτιμώ 
πραγμα-
τικά! Από 
κει και 
πέρα, τα παιδιά στο τέλος της παράστασης 
με τους γονείς τους έρχονται μέσα από τον 
μπερντέ, γιατί έχουν την ανάγκη να ‘ρθουν 
σε επαφή με τον Καραγκιόζη πρόσωπο με 
πρόσωπο! Να παίξουν με τις φιγούρες, να 
φωτογραφηθούμε, να μου πουν τις απορίες 
τους, να συζητήσουμε... Σου μιλάω ειλικρινά, 
Κωνσταντίνε μου, έχω εισπράξει όλα αυτά τα 
χρόνια τεράστια αγάπη... Ακόμα και από τον 
κόσμο που μένει πολύ μακριά και δεν έχει 
την ευκαιρία να έρθει να με δει από κοντά. 
Βλέπω τα μηνύματά τους, συνομιλώ μαζί τους 
και μου δίνουν το κουράγιο να συνεχίσω... 
Δεν σου κρύβω ότι από τον Καραγκιόζη έχω 
δώσει λεφτά από την τσέπη μου όλα αυτά τα 
χρόνια, παρά έχω βγάλει... Το να ζεις από 
μια τέχνη είναι βάρος μεγάλο και έχει και 
κόστος! Για να ασχοληθείς με μια τέχνη σε 
βάθος, σε αφήνει πίσω από αλλά πράγματα 
της ηλικίας σου και από άλλες υποχρεώσεις, 
που είναι εξίσου σημαντικές θα έλεγε κανείς! 
Αλλά δεν με πειράζει. Είναι όλη μου η ζωή ο 
Καραγκιόζης, όπου αυτός και εγώ!!! Προσπα-
θώ... 

Η συζήτηση αυτή, για τον "Αλογόκριτο", 
μας έφερε πιο κοντά. Δυστυχώς όμως, όπως 
είχε πει και ο Τάκης Παλαιοθόδωρος, «τα 
θέματα αυτά δεν τελειώνουν ποτέ», συνεπώς 
εδώ βάζουμε μια άνω τελεία και δεσμευόμα-
στε να επιστρέψουμε όχι μόνο με τον Μιχάλη, 
αλλά με όσους Καραγκιοζοπαίχτες μάς αφι-
ερώσουν λίγο χρόνο, προκειμένου να κατα-
γράψουμε τις σκέψεις τους γύρω από τη ζωή 
τους κι από το λαϊκό μας θέατρο. Ευχαριστώ 
Μιχάλη, κι ελπίζω κάποια στιγμή ν’ ανταμω-
θούμε κι από κοντά.
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ΑΦΙΕΡΩΜΑ ΣΤΟΥΣ ΗΡΩΕΣ 
ΤΟΥ ΘΕΑΤΡΟΥ ΣΚΙΩΝ: ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ 

Γράφει ο Πανορμίτης Κοντοπός

Με αφορμή τη συνεργασία μου με το περιοδικό «Ο Καραγκιόζης 
Αλογόκριτος» και με τον ερχομό του νέου έτους, αποφάσισα να 
πραγματοποιήσω ένα αφιέρωμα στους ήρωες του Θεάτρου Σκιών. 
Παρουσιάζοντας χαρακτηριστικά τους και την ιστορία τους. Φυσικά κάθε 
κείμενο θα συνοδεύεται και από φωτογραφικό υλικό τού κάθε ήρωα, είτε με 
φιγούρες της συλλογής μου, είτε με φιγούρες που έχω φτιάξει εγώ.

Αρχικά, δεν θα γινόταν να μην ξεκινήσουμε το αφιέρωμα με 
τον πρωταγωνιστή του Θεάτρου Σκιών, Καραγκιόζη. Ο Καραγκιόζης 
λοιπόν, η πιο αγαπημένη φιγούρα των παιδιών (στα Ελληνικά σημαίνει 
μαυρομάτης, kara=μαύρο και göz=μάτι), πρωταγωνιστής του ελληνικού και 
τουρκικού Θεάτρου Σκιών. Είναι ένας χαρακτήρας με πολλές διαφορετικές 
εκδοχές, πότε γενναίος πολεμιστής δίπλα στους αρχαίους Έλληνες, όπως ο Ηρακλής, πότε ως 

πρωτοπαλίκαρο του Αθανασίου Διάκου, πότε ως ένας αφοσιωμένος υπηρέτης 
σε κάποιον μπέη και πότε ο δειλός, ξυπόλητος και ρακένδυτος νομοταγής 
πολίτης, ο οποίος κάνει τα πάντα, ώστε να ζήσει την οικογένειά του, κάνοντας 
τα αδύνατα δυνατά και όλα τα επαγγέλματα, ώστε να επιβιώσει. Η ενδυμασία 
του είναι η πιο απλή, ξυπόλητος, με μεγάλη καμπούρα, πάντοτε με ένα 
μεγάλο και χαρακτηριστικό (συνήθως κόκκινο) μπάλωμα με τη βράκα του 
(ή παντελόνι που πρώτη φορά το έβαλε ο καραγκιοζοπαίχτης Μόλλας) και 
τις περισσότερες φορές τα ρούχα του θα είναι πράσινα, το οποίο πράσινο 
χαρακτηρίζει την ελπίδα. Το μεγαλύτερο χαρακτηριστικό του όμως; Το μακρύ 

του χέρι, το οποίο εφαρμόζεται πάντα στη φιγούρα του, 
για να έχει κίνηση, βιολογικά όμως, μοιραία, το χέρι 
του θα είναι μακρύ, υπό τη στρέβλωση του σώματός 
του, λόγω της καμπούρας του.

Άσχημος, μα και γόης, οι φίλοι του; Ένα σωρό, η οικογένειά του; 
Τα τρία του παιδιά, η γυναίκα του και ο μπάρμπας του, που του σκαρώνει 
φάρσες, οι εχθροί του; Μα φυσικά ο Βεληγκέκας, ο οποίος τον κυνηγά να 
τον ξυλοφορτώσει (όλους αυτούς θα τους δούμε σε επόμενα αφιερώματα). 
Τέλος, το μεγαλύτερο ερώτημα, Έλληνας ή Τούρκος; Αν και η Unes-
co τον χαρακτηρίζει ως Τούρκο, υπάρχουν επιχειρήματα των Ελλήνων 
καραγκιοζοπαιχτών όμως, τα οποία τον παρουσιάζουν ως Έλληνα, καθώς 
σύμφωνα με το μύθο που λέει πως ο πασάς σκότωσε τον Καραγκιόζη, αν 
ήταν Τούρκος απλά θα τον φυλάκιζε και δεν θα του αφαιρούσε τη ζωή, 
επίσης πολλοί υποστηρίζουν πως ήταν Έλληνας μετανάστης από την Θράκη 
στην Προύσα. Τελικά, ίσως και να μην μάθουμε ποτέ για την πραγματική 
του καταγωγή, παρόλα αυτά όμως πιστεύω πως με την πάροδο των χρόνων, θα συνεχίσει να 
ψυχαγωγεί μικρούς και μεγάλους σε κάθε του παράσταση.

Διακοσμητική φιγούρα 
σε πλαστικό. 

Σχέδιο κατασκευή: 
Πανορμίτης Κοντοπός

Σκαλιστή φιγούρα του 
Γιώργου Ηπειρώτη 

Σκαλιστή μεικτή φι-
γούρα. ΣΧΕΔΙΟ 

ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ: 
ΠΑΝΟΡΜΙΤΗΣ 

ΚΟΝΤΟΠΟΣ
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42) Η ταινία
  

 
ΚΑΡ: Εσύ δεν είσαι ο Χατζατζάρης... 

Ποιος είσαι, βρε γεροκαφόμπρικο;
ΓΕΡΟΣ: Καλησπέρα! Ήρθα να με 

φτιάξεις ένα γράμμα.
ΚΑΡ: Να σε φτιάξω γράμμα! Μα 

φάκελο πού θα βρω να σε βάλω μέσα;
ΓΕΡΟΣ: Γράψε και άσε τα αυτά! Μάθε, 

αδερφέ μου, Μουσούλια!

ΚΑΡ: Κλάψε σιγά ή κλαυτά! Μάθε, αδερφέ μου, που τρως τα φασούλια.
ΓΕΡΟΣ: Μόλις έφυγα από την Κοζάνη…
ΚΑΡ: Μόλις αγόρασα ένα καζάνι…
ΓΕΡΟΣ: Πήγα στην Πτολεμαΐδα…
ΚΑΡ: Μέσα στο καζάνι έβρασα μια γίδα…
ΓΕΡΟΣ: Μετά πήγα στα Πετρανά…
ΚΑΡ: Τη γίδα την έβρασα με τραχανά…
ΓΕΡΟΣ: Και κατόπιν έφτασα στα Κοίλα…
ΚΑΡ: Μετά τον τραχανά, ήπια και μια τεκίλα…
ΓΕΡΟΣ: Πετάχτηκα και ως την Καστοριά…
ΚΑΡ: Πήδηξα πάνω σε μια φλαμουριά…
ΓΕΡΟΣ: Και αμέσως στην Καρδίτσα…

ΚΑΡ: Έπεσα από τη φλαμουριά και 
πάτησα πάνω σε μια καρφίτσα…

ΓΕΡΟΣ: Αργότερα πέρασα στο νομό 
Ημαθίας…

ΚΑΡ: Αργότερα πήγα στο μνημόσυνο 
μιας θείας…

ΓΕΡΟΣ: Και μετέβην στη συνέχεια στη 
νότια Ελλάδα…

ΚΑΡ: Και κατέβηκα ως εκεί καβάλα σε μία αγελάδα…
ΓΕΡΟΣ: Α! Έφτασα μέχρι και τη Νέα Μανολάδα…
ΚΑΡ: Α! Πάνω στη γελάδα έπινα πορτοκαλάδα…
ΓΕΡΟΣ: Τελευταία έφτασα και πέρα από την Ανδραβίδα…
ΚΑΡ: Μετά από την καρφίτσα, πάτησα και πάνω σε μια βίδα…
ΓΕΡΟΣ: Σου γράφω τώρα την επιστολή μου από την Ηλεία…
ΚΑΡ: Χαιρέτα μου τον πλάτανο και τον Προφήτη Ηλία…
ΓΕΡΟΣ: Σε φιλώ στα μάτια και στα φρύδια!
ΚΑΡ: Κλείσε πόρτες και παραθύρια!
ΓΕΡΟΣ: Ο αδερφός σου, ο Ζαμπάν Αγάν!
ΚΑΡ: Το ζαμπόν σου, ο μπάμιας και ο αυγάς!
ΓΕΡΟΣ: Μπορώ να το δω και να το ελέγξω το γράμμα, σας παρακαλώ;
ΚΑΡ: Αρκεί που το άκουσες! Αν θέλεις όμως, στο στέλνω και ψηφιακά!
ΓΕΡΟΣ: Τι είναι αυτό το ψηφοθηρικά; Υποψήφιος βουλευτής είσαι;
ΚΑΡ: Είμαι ο Καραγκιόζης, ο ψηφιακός! Νέες μόδες, γέρο! Νέες μόδες!
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Η
ΣΑΤΙΡΑ

ΤΟΥ
ΠΑΝΟΥ
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«Ο Βεληγκέκας πράκτορας», ως τίτλος. «Ο 
Καραγκιόζης ωτακουστής κι ο Βεληγκέκας πράκτορας» 

στην πρώτη παράγραφο, μετά από 
τα ονόματα του πρωθυπουργού 
και του αρχηγού της αξιωματικής 
αντιπολίτευσης. Ορολογίες με 
ιδιαίτερη πολιτική χροιά και 
ιδεολογική φόρτιση, που δεν 
τιμούνε ούτε τον ίδιο τον Καραγκιόζη, ούτε καν 
τον άξεστο ραβδούχο της εξουσίας Βεληγκέκα. 
Αυτά ως προς το οπισθόφυλλο της Αυγής (9-11-
2022). Ως προς το εξώφυλλο της «Κυριακάτικης 
Δημοκρατίας» (20-
11-2022), ο όρος 
«Καραγκιοζιλίκια 
για την ΕΥΠ…» είναι 

ιδιαίτερα εύγλωττος, τόσο πολιτικά, όσο 
και σχετικά 
με την 
αρνητική 
χρήση του όρου για τον ξυπόλυτο 
πρωταγωνιστή του νεοελληνικού 
Θεάτρου Σκιών.

Μανωλάκης 
ο Βομβιστής

Ονοματολογία και Ορολογία
του νεοελληνικού Θεάτρου Σκιών 

στον Τύπο
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ΛΕΣ ΚΑΙ ΗΤΑΝ ΧΘΕΣ: 
ΧΡΟΝΟΛΟΓΙΟ 32ου ΤΕΥΧΟΥΣ 

(Ιανουάριος 2022)
 Τέσσερις 

εικόνες μιλάνε 
όσο 4.000 
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Ο ΜΑΡΚΟΣ ΖΕΡΒΑΣ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΤΕΧΝΗ 

ΤΟΥ ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗ
του Θωμά Αθ. Αγραφιώτη

Το πολύτιμο βιβλίο του Μάρκου Ζέρβα «Finos 
Film 1939-1977: Ο Μύθος και η Πραγματικότητα» 
(εκδόσεις Άγκυρα, Αθήνα 2003) είναι ίσως το μόνο 
βιβλίο που αποπειράται να εμβαθύνει στην ιστορία 
της μεγαλύτερης και σπουδαιότερης ελληνικής 
κινηματογραφικής εταιρείας, χωρίς να περιοριστεί σε 
συναισθηματικές αναμνήσεις ή σε απλές καταγραφές.

Ο Μάρκος Ζέρβας, γνωστός ως όνομα και από 
τους τίτλους γραμμάτων των ταινιών της Φίνος Φιλμ, 
αφηγείται με απλό, λιτό και λαϊκό τρόπο την ιστορία 
μιας ζωής, της δικής του, παράλληλα με την ιστορία της Φίνος Φιλμ, την πορεία 
του κινηματογραφικού Φίνου, αλλά και την ελληνική ιστορία από πολλές οπτικές 
γωνίες (πολιτικές, πολεμικές, καλλιτεχνικές κτλ.).

Είναι γεννημένος (προφορικός) 
αφηγητής πράγματι ο Μάρκος Ζέρβας 
και θυμάμαι το καλοκαίρι του 2003 να 
έχει κυκλοφορήσει το βιβλίο του από τις 
εκδόσεις «Άγκυρα» με το συγγραφέα 
του να πεθαίνει (σε ηλικία 83 ετών) λίγο 
μετά από την επίσημη παρουσίαση του 
βιβλίου του. Είχε γίνει μάλιστα τότε ειδική 
αναφορά και στα δελτία ειδήσεων του 
Mega Channel.

Από τις γλαφυρές αφηγήσεις του 
Μάρκου Ζέρβα σταχυολογούμε τρεις 

ιδιαίτερες αναφορές που κάνει στην τέχνη 
του νεοελληνικού Θεάτρου Σκιών. Οι δύο πρώτες αναφέρονται στο έτος 1939 
και έχουν να κάνουν με την τεχνική, την ιστορία και τη θεματική της τέχνης του 
Καραγκιόζη, ενώ η τρίτη του αναφορά γίνεται πάνω 
σε μια συζήτηση για την υψηλού κόστους ταινία 
«Ράιντερ», η οποία όμως τελικά δεν γυρίστηκε ποτέ 
(1970). Ο Ζέρβας αναγκάζεται εν προκειμένω να 
προβεί σε μια τεχνική (και καλλιτεχνική) σύγκριση 
ανάμεσα στο Θέατρο Σκιών και τον κινηματογράφο, 
ιδίως πάνω στα θέματα του κόστους και της 
διεύθυνσης παραγωγής. Είναι προφανές το ότι ο 
Μάρκος Ζέρβας σέβεται την τέχνη του Καραγκιόζη, 
μέσα όμως από μια ακριβοδίκαιη διεξοδική 
αναφορά. Αναλυτικότερα:

Α) «Το τραμ εκινείτο με σιδερένιους τροχούς 
πάνω σε σιδερένιες ράγες που ουσιαστικά
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 ήταν ο αρνητικός πόλος του ρεύματος. Σ’ αυτές τις ράγες 
έβαζαν καρφιά οι πιτσιρίκοι, που τα πλάταινε με το βάρος 
του το τραμ καθώς περνούσε. Έπειτα τα χρησιμοποιούσαν 
σαν κοπίδια για να σκαλίζουν καραγκιόζηδες, όπου 
ξεπατίκωναν ένα μοντέλο αγορασμένο από το ψιλικατζίδικο 
της γειτονιάς. Τέντωναν ένα άσπρο σεντόνι στην αυλή 
του σπιτιού τους, το φώτιζαν από πίσω με σπαρματσέτα 
και έδιναν την αυτοσχέδια παράστασή τους στους άλλους 
πιτσιρικάδες της γειτονιάς, μέσα σ’ ένα χαμό από γέλια και 
φωνές. Μέσα απ’ αυτή την πόλη που έφτιαχνε στις αυλές της 
τέχνη με το τίποτα, με πέρναγε σήμερα, 14 Σεπτεμβρίου, το 
τραμ 8, Σεπόλια-Ομόνοια, ταξιδεύοντάς με εκεί που πίστευα 
πως βρισκόταν το δικό μου όνειρο» (σελίδα 18).

 Β) «Περνάω τη διακοσμημένη Πλατεία Ομονοίας 
με τους φοίνικες και τα λουλουδιασμένα παρτέρια, έργο 

του πρώην δημάρχου -και νυν υπουργού διοικήσεως 
πρωτευούσης- Κώστα Κοτζιά, στα πλαίσια της 
διαμόρφωσης της Αθήνας, που είχε αποφασίσει. 
Έχουν ήδη δημιουργηθεί πάρκα με παγκάκια και 
ηλεκτροφωτισμό και ασφαλτοστρωμένοι δρόμοι. 
Όμως, στο θεατράκι του Σταμόπουλου, στο Μικρό 
Ζάππειο (σταθμό Λαρίσης) ο καραγκιοζοπαίχτης 
Χρήστος Χαρίδημος σατιρίζει στον μπερντέ του 
τις Δημαρχιακές εκλογές με πρωταγωνιστές τον 
Καραγκιόζη, τον Μπαρμπαγιώργο, τον Χατζηαβάτη, 
τον Σιορ Διονύσιο και άλλους. Αργότερα, σε 
δημοκρατικές περιόδους, πνευματώδεις συγγραφείς 
όπως ο Μαμάκης με τον Γιοκαρίνη, ο Σακελλάριος 

με τον Γιαννακόπουλο, ο Πρετεντέρης με τον Γιαλαμά και ο Ψαθάς, έβαζαν τους 
ηθοποιούς να μιμούνται τους χαρτονένιους συναδέλφους τους, σατιρίζοντας σε 
επιθεωρήσεις τα στραβά και ανάποδα του τόπου» (σελίδες 28-29).

 Γ) «Κινηματογραφική παραγωγή σημαίνει να είσαι έτοιμος για τα πάντα. 
Ακόμα και για τις παραμάνες, μην τυχόν και σκιστεί ένα φόρεμα, ένα σακάκι, να 
το πιάσεις αμέσως και ο σκηνοθέτης 
ν’ αλλάξει γωνία πλάνου, για να μην 
φανεί το ελάττωμα. Ο κινηματογράφος, 
κύριε Δημητρίου, δεν είναι μπερντές 
του Καραγκιόζη, που κόπηκε το 
χαρτονένιο πόδι του Καραγκιόζη και ο 
καραγκιοζοπαίχτης θα πει: “Είδες, ρε 
Χατζατζάρη, που για να σε προλάβω, 
μου κόπηκε το πόδι;” και η μαρίδα 
των θεατών από κάτω θα σκάσει 
στα γέλια. Ο κινηματογράφος, κύριε 
Δημητρίου, είναι πολύ σοβαρή υπόθεση. 
Η σοβαρότερη και δυσκολότερη τέχνη, 
μπορώ να πω» (σελίδα 389).

`
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Προς τους ναυτιλομένους 1
Εύχομαι οικογενειακή υγεία και ο 

νέος χρόνος, το 2023, να μας βρει 
χωρίς πολέμους. Με το λόγο του Θεού 
"Αγάπα τον πλησίον σου" ζούμε 
σε μια εποχή που ακόμα και η γη 
έχασε την περιστροφή της, αντί δεξιά 
γυρίζει αριστερά. Σαν καλλιτέχνης 
ενεργός ζωγραφίζω ένα πολύ ωραίο 
λαχταριστό μήλο. Η μόστρα, η 
βιτρίνα που πολλοί θα ήθελαν να το 
φάνε. Τρώγοντας όμως σε παίρνει η 
μπόχα με σκουλήκια γεμάτα με τρία 
μάτια. Το ένα μάτι, το παραπάνω, 
για να βλέπουν τρισδιάστατα με ό,τι 
βάναυσο υπάρχει στα δικαιώματα 
των ανθρώπων. Πολέμους, πείνα, 
αρρώστιες, τραπεζίτες, εμίρηδες, δωροδοκίες, Κατάρ, βιομήχανοι, λαμόγια πολιτικοί, 
χρηματιστήρια, εμπόριο ναρκωτικών, λομπίστες, πολυεθνικές, καραβοκύρηδες, 
ποδόσφαιρο, ολυμπιακοί αγώνες, παπάδες, παιδόφιλοι, καταστροφή του Αμαζονίου.

3.000 εργαζόμενοι στο Κατάρ σκοτώνονται τρέμει το χέρι μου και δεν μπορώ να 
ζωγραφίσω το σάπιο μήλο. Ακόμη και ο Μέγας Αλέξανδρος δεν μπορεί να σκοτώσει τις 
σκουληκαντέρες. Μόνο ο παππούς Χαρίδημος με το πενάκι του και τον αριστοφανικό 
Καραγκιόζη. Η ελευθερία και ο πολιτισμός είναι ευλογία Θεού.

Χρόνια πολλά με υγεία και αγάπη στους απόρους.
Μας έχουν ανάγκη!

Προς τους ναυτιλομένους 2
Ο παππούς Χαρίδημος. Όταν η σκιά του Αριστοφάνη 

γίνεται Ποπάυ,  πώς να μην επεμβαίνεις με την κατάντια 
από ανθρώπους που έγιναν τεχνίτες του Θεάτρου Σκιών 
στα 30 τους  και με την ματιά της νυφίτσας ερχόντουσαν 
να μάθουν από τον δάσκαλο Χαρίδημο με παραχώρηση 

της σκηνής και των φιγούρων του Μουσείου και με 
πληρωμή για όποια παράσταση έπαιζαν.  Σαν δάσκαλος 

από οικογένεια που  155 χρόνια ασχολείται με το Θέατρο 
Σκιών και μεγαλώνοντας μέσα στο βρεγμένο σανίδι 

σε πολύ δύσκολες εποχές ο αποσκοπός τους είναι το 
εύκολο κέρδος με διάφορες υπερφυσικές βλακείες. Σε 

κάθε θεατρική τέχνη υπάρχει σεβασμός. Η τέχνη δεν 
τσουβαλιάζεται. Μην κάνετε τους υπεράνθρωπους της 

τέχνης. Η κάθε φιγούρα από τον Μίμαρο, την έφτιαχναν 
από φτηνά χάρτινα κουτιά και αυτή η σκιά ήταν ομοίωμα των αρχαίων μυστηρίων 

όπως βλέπουμε στα αρχαία μελανόμορφα αγγεία. Στον Καραγκιόζη οι φιγούρες 
είναι ο Μπαρμπαγιώργος, τα Κολλητήρια, ο Χατζηαβάτης και ο Διονύσιος και όχι 

από γυψοσανίδα του Ντίσνεϊ με τον Πλούτο, τον Μίκυ και τον Ποπάυ. Έλεγε ο 
γέρος Χαρίδημος ότι όσοι ανακάτεψαν την κούκλα με τον Καραγκιόζη χάθηκαν από 
την σκηνή. Εγώ γνώρισα τον Αντώνη Μόλλα και σε τι επίπεδο ήταν η καλλιτεχνική 

εποχή του θεάτρου που ακόμα και η Κοτοπούλη να παίξει τον Καραγκιόζη ...
Καραγκιόζης: Good night την Τέχνη μην την βλάπτεις!

Ο δάσκαλος παππούς Χαρίδημος 
Χρόνια πολλά με υγεία!
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Μας στέλνει          
o Σ. Χαρίδημος
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Μας στέλνει o Σ. Χαρίδημος 2
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Συνέχεια από το φύλλο (27v)
Αλέξανδρος ως ήκουσεν την επιστολήν του Δαρείου, 

εθυμώθην πολλά και είπεν προς τον αποκρισιάρην με θυμόν 
μέγαν: «Ουδέν πρέπει τον Δάρειον τον Βασιλέα εβλέποντας 
<με> το κεφάλι και να βουλεύεται με τα πόδια.

Ουδέν έναι η Μακεδονία τοιούτον κεφάλι, ωσάν φαντά-
ζεται ο Δάρειος».

Και τή αυτή ώρα (44) έγραψαν άλλον χαρτί εις τον Δά-
ρειον ούτως: 

«Αλέξανδρος, ο Βασιλεύς των Μακιδόνων, ο υιός του 
Φιλίππου και της Ολυμπιάδος της, Βασίλισσας εις τον Βασι-
λέα τον Δάρειον της Περσίας. Το πιττάκιν σου αναγνώσαμεν 
και είδαμεν και ευχαριστούμεν σε, όπου μας ελεημονήθης 
και έστειλές μας αυθέντην καλόν (28r)/ και όρισες, να ελθού-
μεν και ημείς να σε δουλεύωμεν. Και νήπιον όπου να θηλά-
ζει γάλα της μητρός  του, πάλιν ανάξιον έναι να σέ δουλεύει, 
αμή (45) καρτέρει με εις ολίγους  χρόνους και εγώ να έλθω 
εις την βασιλείαν σου με τους πρωτοκαβελαραίους (46) της 

Μακεδονίας και θέλεις με ιδεί το τί παιδίον είμαι».
Και έστειλεν τον Κανταρκούσην οπίσω με την επιστολήν και εδώρησέ τον άρματα Μα-

κιδονικά, μπαρπούτες, και έγραφαν το όνομα του Αλεξάνδρου και είπεν του: «Όταν θέλω 
έλθει με τα φουσάτα μου, να πολεμήσωμε, αυτά τα άρματα να τά βαστάτε, να μηδέν (47) 
σας σκοτώσουν οι Μακεδονίτες».

Ο αποκρισιάρης επήγεν και έδωκεν την 
επιστολήν του Αλέ(28v)/ξανδρου εις χείρας του 
Δαρείου. Και όρισεν ο Δάρειος και ανάγνωσάν την 
και εγέλασεν πολλά. Ο Κανταρκούσης είπεν προς 
τον Βασιλέα τον Δάρειον: «Ουδέν πρέπει τέτοια 
επιστολήν, να έλθει προς εσέν και να γελάς, αμή 
εγώ είδα ότι ο Αλέξανδρος ολίγων χρόνων έναι, 
αμή οι τάξες (48) του πολλά είναι έμορφες και 
γεροντικές, ότι δόντι, όταν πονέσει τον άνθρωπον 
γλήγορα θέλει να τό εξεβάλει, να μηδέν κακοπα-
θήσει. Ούτως και το κυπαρίσσι ώς τέ(49) έναι 
μικρόν θέλει να ξεριζωθεί, αμή αφού δυναμώσει 
μηδέν πειράζεται κανείς (50). Ούτως και εσύ προ-
μηθέψου (51) τώρα να τόν  εξολοθρεύσεις εκ την 
Μακεδονίαν τον Αλέξανδρον εί δέ (52) και αφή-
σεις τον και  δυναμώσει, πλέον μηδέν πειραχθείς 
(53)». Ο Δάρειος (29r)/ του Κανταρκούση τα λόγια 
ουδέν επίστευσεν και απέστειλε τον ηγαπημένον 
του τον Κλητεβούση  εις τον Αλέξανδρον, να τόν 
ερευνήσει και να τόν ιδεί το τί νουν και φρόνεσιν 
έχει. (…)

ΔΙΗΓΗΣΙΣ ΤΩΝ ΜΕΓΑΛΩΝ ΠΟΛΕΜΩΝ
ΣΤΗΝ ΑΝΑΤΟΛΗ ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ

ΑΠΟ ΤΟ ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΟ Q 732 ΤΗΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ ΤΗΣ ΒΑΪΜΑΡΗΣ (ΓΕΡΜΑΝΙΑ)
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Περίληψη επεισοδίων μέχρι τους μεγάλους 

πολέμους στην Ανατολή
(Ο Δαρείος στέλνει δεύτερη επιστολή στον 

Αλέξανδρο, με τον αγαπημένο του Κλητεβούση, αυτή 
τη φορά χλευαστική. Τού έστειλε παιχνιδάκια για να 
παίζει και δύο σακιά σιναπόσπορο, παραγγέλλοντάς 
του, πως έχει τόσο στρατό, όσα σπυριά σιναπόσπο-
ρο είναι μέσα στα σακιά. Ο Αλέξανδρος δέχτηκε τον 
Κλητεβούση και όταν είδε τα «δώρα» του Δαρείου, 
μάσησε τον σιναπόσπορο και έστειλε πίσω τον Κλη-
τεβούση στην Περσία μαζί με το δικό του «δώρο», 
πέντε μόδια (54) πιπέρι και απάντησε, ως εξής: 
«Πες του Δάρειου, ότι όπως τον σιναπόσπορο μάση-
σα, έτσι ακριβώς θα καταστρέψω και τον στρατό του. 
Η δε δική μου δύναμη  είναι ανδρειωμένη σαν και το 

πιπέρι. Όσο για τα παιχνίδια, που έστειλε τόν ευχαρι-
στώ».

Ακολούθως ο Αλέξανδρος ετοίμασε τον στρατό του για εκστρατεία, αφού πρώτα και 
μάλιστα πριν πεθάνει ο πατέρας του ο Φίλιππος, είχε ήδη εξασφαλίσει τα βόρεια σύνορά της 
Μακεδονίας υποτάσσοντας τις βόρειες φυλές, που κατοικούσαν εκεί. Άφησε 300.000 στρατό 
να προστατεύουν τη Μακεδονία και πήρε 200.000 που θα τόν συνοδεύσουν στην εκστρατεία 
του. Κατόπιν κατευθύνεται στη Θεσσαλονίκη, αλλά ο Βασιλιάς της Αρχιδονούσης δηλώνει 
υποταγή και του δίνει φόρο και στράτευμα, καθώς και τον γυιο του, ως υπασπιστή. Μετά από 
την Θεσσαλονίκη κατευθύνεται στην Αθήνα, που την κυβερνούσαν δώδεκα ρήτορες. Οι Αθη-
ναίοι ρήτορες αρνούνται να υποταχθούν και να προσκυνήσουν. Κατόπιν αυτού πολιορκεί την 
Αθήνα, την εκπορθεί με μάχες και την καταστρέφει. Οι Αθηναίοι και οι Θηβαίοι θρηνούν. Τα 
βασίλεια της Δύσης, της Σικελίας και της Λακεδαι-
μονίας φοβούνται και προσκυνούν τον Αλέξανδρο, 
ο οποίος κατευθύνεται τώρα προς τη Ρώμη. Πολλοί 
βασιλείς τόν προσκυνούν φέρνοντάς του δώρα. Το 
ίδιο κάνουν και οι Ρωμαίοι, που αποφασίζουν να 
δεχθούν ειρηνικά τον Αλέξανδρο, φέρνοντάς του 
και αυτοί πολύτιμα δώρα. Μετά φθάνει στον Ωκε-
ανό ποταμό, (55) έως την Εγγλητέρα (Αγγλία) και 
ναυπηγεί πολεμικό στόλο. Κατευθύνεται στον Νότο, 
υποτάσσει την Βόρεια Αφρική (Βαρβαρία) φθάνει 
στην Αίγυπτο και ιδρύει την Αλεξάνδρεια. Μετά 
πηγαίνει στην Τρωάδα, όπου τόν υποδέχονται με 
τιμές και πολλά δώρα και προσκυνά τα μνήματα 
των ανδρειωμένων του Τρωϊκού πολέμου, Αχιλλέα 
και Έκτορα. Επιστρέφει στη Μακεδονία και ανα-
παύει τον στρατό του για έξη μήνες και μετά ξεκι-
νά την εκστρατεία του για την Ανατολή. Ο Δαρείος 
θορυβημένος από τις κατακτήσεις του Αλέξανδρου, 
τού στέλνει επιστολή με την οποία τον κατηγορεί, 
ότι δεν αρκέστηκε στις μέχρι τώρα κατακτήσεις του, 
αλλά καταπάτησε και τον τόπο του.)
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Από εδώ και κάτω αρχίζει το ουσιώδες κείμενο της διήγησης
<Πώς ο Αλέξανδρος εκίνησε δια την Ανατολήν> (56α)

<Αλέξανδρος, αφέντης των αφεντάδων όλων και Βασιλεύς των Βασιλέων
εκίνησεν προς την Ανατολήν να ταξιδεύει> (56β)

(53v)/ (…) Και εσηκώθην ο Αλέ-
ξανδρος με τα φουσάτα του και υπή-
γεν εις την Ανατολήν, και οι αυθέντες 
<όπου> τόν επροσκυνούσαν με το 
θέλημάν τους, είχαν τιμήν και συμπά-
θιον από τον Αλέξανδρον, και όσοι τόν 
αντίστεκαν έπαιρνεν τον τόπον τους και 
αυτουνούς αποκεφάλιζαν.

Και απ’ αυτών των έργων ήκουσεν 
ο κόσμος και ετρόμαξαν. Και οι (54r)/ 
Βασιλείς όλοι της Ασίας και της Παλαι-
στίνης έφριξαν. Και της Αιγύπτου το 
βασίλειον, ήτον αποκάτω του Δαρείου 
και έδραμαν και ομολόγησαν, το πώς 
ήλθεν ο Αλέξανδρος με τα φουσάτα 
του.

<Περί όταν έστειλεν ο Δάρειος επι-

στολήν εις τον Αλέξανδρον>
Ο Δάρειος, ως ήκουσεν, όρθωσεν 

αποκρισιάρην και έστειλέ τον με επι-
στολή και έγραφεν ούτως: «Ο Δάρειος 
ο Βασιλεύς των Βασιλέων, Βασιλεύς 
και ολουνού του κόσμου υψηλότερος, 
όπου είμαι ίσαμε τον θεόν του ουρανού 
και λάμπω, ώσπερ ο ήλιος και ορισμός 
μου γίνεται εις όλην την οικουμένη από 
Ανατολήν  έως Δύσιν και εις όλα μου 
τα μέρη. Οκάτι (57) λόγος, μού εσέβη 
εις τα ώτα (58) υιέ του Φιλίππου, ότι 
την Ελλάδαν επερίλαβες (59) και έως 

την μεγάλην Ρώμην ήλθες και όλα τα βασίλεια της Δύσης και τους αυθέντας ανακάτωσες και 
εχάλασες παντελώς, και έως τον Αικειανόν ποταμόν ήλθες (54v)/ και της  Βαρβαρίας (60) 
τα μέρη και της Θεοπίας (61) επερίλαβες και είναι στον ορισμόν σου, όπου ετελούσαν (62) 
λιζάτον εμένα. Και τόσον ουδέν σέ έσωσεν (63), αμή ήλθες και εις την Ασίαν, κοντά εις τον 
τόπον μου και επάτησες με τους  ρυμπαραίους (64) τους Μακεδονίτες, τους  δούλους μου και 
τελετάδες (65) μου,  όπου μέ εδούλευεν (66) ο πατέρας σου ο Φίλιππος και ήφερνέ μου τον 
καθέν χρόνον λιζάτον, και εσύ ήλθες, να πατήσεις εις τον τόπον τον εδικόν μου, αμή αν τύχη, 
ήλθες να δουλεύεις εδώ εις την Περσίδα. Θαρρώ ούτως να γένει, αμή λέγω σου, να κάθεσαι 
εις το πατρικόν σου, ακόμη, να έχεις και την Ελλάδα, και το λιζάτον, όπου ήφερνεν ο πατέ-
ρας σου, συμπαθώ σου το να τό έχεις. Αυτήν την ελεημοσύνην σού κάμνω, Αλέξανδρε. (67). 
Και εάν ουδέν στέρξεις (68) τον λόγον μου, θέλω σηκωθεί (55r)/ με  όλα μου τα φουσάτα της 
Περσίας και ουδέν σε θέλει χωρέσει τόπος, να σταθείς από εμένα».

<Πώς εθυμώθη ο Αλέξανδρος και ήθελε να σκοτώσει τους αποκρισιαρέους>
Ο Αλέξανδρος επήρεν το πιττάκι του Δαρείου, του Βασιλέως, και ανάγνωσέν το και 
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επλήστη θυμόν μέγαν και όρισεν, να 
κρεμάσουν τους αποκρισιαρέους. Και 
εκείνοι εβόησαν φωνή μεγάλη και 
είπαν: «Βασιλεύ Αλέξανδρε, και τί 
επταίσαμεν ημείς; Ορίζουν μας και ερ-
χόμεστεν». Και οι Μακεδόνες οι προ-
εστοί, εσίμωσαν  και είπαν: «Βασιλέα 
Αλέξανδρε, ουδέν πρέπει να σκοτώνει 
αποκρισιαρέους ο Βασιλεύς». Και ο 
Αλέξανδρος είπεν: «Ο Δάρειος δεν 
τούς απόστειλεν εις Βασιλέα, αμή εις 
ρυμπαραίους και κλέφτες και οι ρυ-
μπάδες θέλουν να σκοτώνουν. Όμως 
διά το όνομα  του μεγάλου θεού, ας 
είναι λευτερω(55v)/μένoι». Και είπεν 
των αποκρισαρέων: «Εμένα μηδέν μέ 
κατηγοράτε εις τούτο, αμή έχετε την 
κάκηταν του αυθεντός σας. Εγώ τόν 
έχω διά Βασιλέα και εκείνος μέ έχει διά 
ρυμπάν και φονέαν και τότες έκοψεν 
τα κεφάλια σας, όταν σας απόστειλεν 
με τέτοιαν επιστολήν, αμή εγώ χαρίζω 
την ζωήν σας. Και επροσκύνησαν και 
είπαν: «Εμάς αν σκοτώσεις, τον Δάρει-
ον ουδέν βλάβεις. Αμή την ζωήν μας 
εχάρισες και εμείς άξιοι είμεσθεν, να 
υμνήσωμεν και να υψώσωμεν το όνομά 
σου εις τους Πέρσας, τους αυθέντας 
όλους και εις τον Δάρειον έμπροσθεν».

<Επιστολή Αλεξάνδρου προς τον Δάρειον τον Βασιλέα>
Και ως ήκουσεν ο Αλέξανδρος τους λόγους, όρισεν και έγραψαν επιστολή και έστει-

λέν τους, εις τον Δάρειον και έγραφεν ούτως: «Αλέξανδρος ο Βασιλεύς των Βασιλέων 
(56r)/ Βασιλεύς, με χάριν του υψίστου <θεού>, εις τον Βασιλέα  τον Δάρειον της Περσίας. 
Την γραφήν σου ελάβαμεν και ουδέν ευχαριστούμεν, διατί ουδέν έγραψες βασιλικά, ως 
έπρεπεν, αμή έγραψες άχρηστα και άπρεπα. Και γράφεις μου, πως επήρα τα βασίλεια της 
Δύσης όλα και ανήλωσά (69) τα. Και διά τούτο ήξευρε η βασιλεία σου, ότι πάσα άνθρωπος 
από χαμηλά θέλει να ανέβει εις τα υψηλά, και να ηξεύρεις, ότι αρχή επήρα την Δύσιν και 
έρχομαι και εις την Ανατολήν και εσύ μας φοβερίζεις, ότι όλη η οικουμένη μηδέν ημπορεί, 
να σέ αντισταθεί. Αμή εγώ έρχομαι μόνον με το φουσάτο των Μακιδόνων, όπου τους λέ-
γεις κλέπτες και ρυμπάδες, και μηδέν θαρρείς με τους Πέρσας, να εξηβείς  έμπροσθέν μου 
εις τον (56v)/ πόλεμον και χάσεις την ζωήν σου, αμή προσκύνησέ με και έχε την Περσίαν 
όλη».

<Πώς ο Δάρειος έλαβε την επιστολήν του Αλεξάνδρου>
Ο Δάρειος, ως είδεν την γραφήν του Αλεξάνδρου, επλήσθη θυμόν μέγαν και είπεν 

προς τους αποκρισιαρέους: «Ηξεύρετε πόσων χρονών να έναι ο Αλέξανδρος τώ καιρώ 
ετούτω (70) και τί γνώσιν έχει και πόσα φουσάτα, να είναι με αυτόν τώρα;» Και απεκρί-
θησαν και είπαν: «Είσται θέλει (71) έως τριάκοντα χρονών, και έναι έμορφος και ανδρει-
ωμένος και έχει χέριν καλόν και φιλοδωρεί την άπασαν ημέραν και έναι στρεκτός (72) εις 
τον λόγον του και αληθινός. Και την φρόνεσίν του Βασιλέα Δάρειε από την επιστολήν του 
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εγροίκησέ (73) την. Έχει και φουσάτα έως πεντακοσίας χιλιάδες και ο Σολομών ο φρό(57r)/
νιμος, είπεν: «Του στόματος το γέλασμα και το περπάτημα έχει βασιλικά ο Αλέξανδρος». Και 
ως είδαμεν, ούτως ομολογούμεν και ημείς.

<Πώς ο Δάρειος εσύναξε τα φουσάτα του να πολεμήσει με τον Αλέξανδρον>
Ο Δάρειος έβαλεν κατά νουν του και είπεν, αυτά όπου ομολογούν και λέγουν, ότι έχει 

βασιλικά σημάδια, αληθινά λέγουν, αμή φαίνεταί μου ουδέν έναι αληθινά.
Ο Δάρειος ο Βασιλεύς όρισεν και έγραψαν χαρτία, ορισμόν (74) εις όλον του το βασίλει-

ον, να συναχθούν τα φουσάτα του όλα εις τον τόπον της πυργοποιίας (75) εκεί, όπου όρισεν 
ο θεός και εχωρίσθησαν οι γλώσσες της οικουμένης όλης και έγραψεν και εις την Ιερουσαλήμ 
και εις την Αίγυπτον και είπεν: «Μηδέν παραδοθείτε του Αλεξάνδρου, ότι εγώ γλήγορα σας 
ελευθερώνω με την δύναμίν (57v)/ μου απέ αυτόν».

ΥΠΟΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ:
44. τή αυτή ώρα: εις αυτήν την ώρα (η φράση στο χειρόγραφο είναι σε δοτική πτώση). 

Συνηθισμένο σε λαϊκά μεσαιωνικά κείμενα οι γραφείς ή οι αντιγραφείς να χρησιμοποιούν λό-
γιες «αρχαίες» λέξεις ή φράσεις προς ψευτοεπίδειξη «γραμματικών γνώσεων». Το φαινόμενο 
αυτό λέγεται ψευδολογιωτατισμός. Υπάρχουν αρκετά τέτοια φαινόμενα στο χειρόγραφό μας…

45. αμή: αλλά (μεσαιωνικός εναντιωματικός σύνδεσμος, κληρονομημένος από την αρ-
χαία ελληνική: ἄν μη, αλλά, ειδεμή, αλλιώς, μήπως).

46. πρωτοκαβελαραίους: αξιωματικούς του ιππικού. ‘Άλλη γραφή:
πρωτοκαβαλαραίους. (πρωτοκαβαλλάρης ή πρωτοκαβαλάρης: αξιωματικός του ιππικού).
47. να μηδέν: για να μη, (μηδέν: καθόλου, ουδόλως, διόλου. Εδώ η λέξη «μηδέν» ως 

επίρρημα). Θα την συναντήσουμε αρκετές φορές στο χειρόγραφο με την αυτή επιρρηματική 
έννοια.

48. τάξες, διορθ. τάξεις: σύστημα, σωστή οργάνωση. Ελεύθερη ερμηνεία του χωρίου: 
«Δεν πρέπει εσύ με τέτοια επιστολή, που έλαβες, να γελάς γιατί εγώ, είδα με τα μάτια μου 
τον Αλέξανδρο, μολονότι είναι στην ηλικία του νέος, αλλά το μυαλό και η κατανόησή του, είναι 
πολύ όμορφες και ίδιες με τη κατανόηση και τη γνώση των γερόντων» (…)

49. ώς τέ: καθώς (Στις υπόλοιπες διασκευές: όταν) Στο χειρόγραφο μάλλον είναι ψευδο-
λογιωτατισμός, αναγράφεται ός τέ (ὥς καί): όταν, 
όσον και. Αν είναι ανορθόγραφος ο σύνδεσμος 
ώστε: με σκοπό να, έτσι που να.

50. μηδέν πειράζεται κανείς: κανένας δεν 
μπορεί να τό ξεριζώσει.

51. προμηθέψου: φρόντισε, προνόησε, πρό-
βλεψε από πριν (προμηθεύομαι: φροντίζω από 
πριν, προβλέπω, προνοώ δια το μέλλον).

52. εί δέ: εάν δε, εάν όμως (ψευδολογιωτα-
τισμός).

53. μηδέν πειραχθείς: μη σού κακοφανεί 
διόλου, καθόλου να μη σού κακοφανεί.

54. μόδια: μεσαιωνική ελληνική στον πληθυ-
ντικό. (μόδιν, το/μόδιον, μονάδα μέτρησης. Μέ-
τρο χωρητικότητας δημητριακών, ξηρών καρπών 
και γενικά στεγνών προϊόντων, ισοδύναμο με 8.7 
λίτρα).

55. Ωκεανός ποταμός: Υδάτινη περίμετρος 
της γης με τη μορφή ποταμού, αλλά κατόπιν η 
φράση πήρε τη σημερινή έννοια, της αχανούς 
θαλάσσιας περιοχής. Θεωρείτο, ως το τέλος του 
τότε γνωστού κόσμου προς τα Δυτικά. Στο χειρό-
γραφο αναγράφεται με την παρεφθαρμένη γραφή 
«Αικειανόν ποταμόν». 

56α. Η διακοπή του κειμένου και η παρεμ-
βολή τίτλων είναι συνηθισμένη στα μεσαιωνι-
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κά λαϊκά κείμενα. Δεδομένου όμως, ότι το 
κείμενο του χειρογράφου είναι συνεχές και 
χωρίς τίτλους, ώστε να ξεχωρίζονται τα 
διάφορα κεφάλαια των επεισοδίων, προστέ-
θηκαν τίτλοι, που δεν υπάρχουν στο κείμε-
νο. Οι τίτλοι αυτοί περιλαμβάνονται εντός 
γωνιωδών αγκυλών <…>. Στις παλαιότερες 
και περίπου σύγχρονες του χειρογράφου Q 
732, διασκευές V, F,E, και K περιλαμβάνο-
νται τίτλοι, όπως έχουμε ήδη προαναφέρει 
στο πρώτο μέρος της δημοσίευσης. Διαπι-
στώσαμε όμως, ότι οι τίτλοι των διασκευών 
αυτών είναι λίγοι για την πλήρη κατανόηση 
του μεσαιωνικού κειμένου και διαχωρισμό 
των διαδοχικών επεισοδίων. Για τον λόγο 
αυτό βάλαμε και τίτλους από τις νεώτερες 
διασκευές C και Μ και δευτερευόντως από 
την Φυλλάδα. Νομίζουμε, ότι έτσι το κείμενό 
μας γίνεται πιο εύκολα αναγνώσιμο και πιο 
κατανοητό στους αναγνώστες μας.

56β. Αρχή του κειμένου της διασκευής 
Κ. (codex Athous 3309, Μονής Κουτλουμου-
σίου 236, 16ος αιώνας) τη δομή της οποίας 
ακολουθούμε.

57. Οκάτι: Κάτι (μεσαιωνική αόριστη 
αντωνυμία. Απαντάται και ως «ουκάτι»).

58. ώτα: αυτιά (πληθυντικός της αρχαί-
ας λέξης οὖς: αυτί. Ψευδολογιωτατισμός).

59. επερίλαβες: άρπαξες (περιλαβαί-
νω: περιαδράχνω, δηλαδή, αρπάζω).

60. Βαρβαρία: Από τον 16ο έως τον 
19ο αιώνα περίπου, η Βαρβαρία ήταν η ονο-
μασία μιας περιοχής της Βόρειας Αφρικής 
από τον Ατλαντικό έως την Αίγυπτο.

61. Θεοπίας: Αιθιοπίας.
62. ετελούσαν: επλήρωναν (τελώ: πλη-

ρώνω φόρο, δασμό).
63. ουδέν σε έσωσεν: δεν σού έφτασε 

(σώνει: αντί του αρκεί, φθάνει έως εδώ).
64. ρυμπαραίους: κλέφτες, ληστές (ρυ-

μπάρης ή ρυμπάς: κλέφτης, ληστής. Ιταλικό 
μεσαιωνικό δάνειο, ρήμα rubare, κλέβω, λη-
στεύω). Προσβλητική επιστολή του Δαρείου 
προς τον Αλέξανδρο που μέμφεται με αναί-
δεια και υπεροψία αυτόν ως βασιλιά, απο-
καλώντας κλέφτες και ληστές τον Αλέξανδρο 
και  τον τακτικό στρατό του.

65. τελετάδες (διορθ. τελητάδες, θελη-
τάδες): υπηρέτες, υποτακτικούς, ραγιάδες 
(θελητής ο. υπηρέτης, υποτακτικός, ραγιάς).

66. εδούλευεν: ήταν υπόδουλος, υπη-
ρέτης (δουλεύω: είμαι υπόδουλος, υπηρέ-
της).

67. Ερμηνεία του χωρίου από «αμή 

αν τύχει (…) έως, σού κάμνω Αλέξανδρε»: 
Αλλά εάν θελήσεις να έλθεις να με προσκυ-
νήσεις σαν δούλος μου, εδώ εις την Περ-
σίαν, το οποίον θαρρώ πως έτσι θα γίνει, 
αλλά σού λέγω, ότι θα σε αφήσω να κάθεσαι 
και να έχεις το πατρικό σου βασίλειο. Ακόμη 
θα σε αφήσω, να κατέχεις και την Ελλάδα 
και τον φόρο που μού έφερνε ο πατέρας 
σου στον χαρίζω, να τόν έχεις. Και αυτό στο 
κάνω σαν ελεημοσύνη Αλέξανδρε».

68. στέρξεις: αποδεχθείς, συγκατατε-
θείς, συγκατανεύσεις (στέργω, μεσαιωνικό 
στρέγω: στέργω, συγκατατίθεμαι, συγκατα-
νεύω σε κάτι).

69. ανήλωσα: κυρίευσα τις πόλεις, κα-
τάστρεψα (αναλώνω: κυριεύω πόλη, κατα-
στρέφω).

70. τώ καιρώ ετούτω: εις τον καιρόν 
τούτον (η φράση στο χειρόγραφο είναι σε 
δοτική πτώση) Ψευδολογιωτατισμός. Όρα 
και υποσημείωση (44).

71. Είσται  θέλει: Θα είναι.
72. στρεκτός: αγαπητός, αξιαγάπητος.
73. εγροίκησέ την: κατάλαβέ την, άκου-

σέ την (γροικώ ή και αγροικώ, μεσαιωνική 
ελληνική, καταλαβαίνω, ακούω, προστατική: 
(ε)γροίκησε, γροίκα).

74. ορισμόν: συμπληρωμένη η λέξη 
αυτή με άλλο, μεταγενέστερο χέρι, στη δεξιά 
ώα του χειρογράφου.

75. εις τον τόπον της πυργοποιίας: 
στον τόπο που έγινε η κτίση του πύργου της 
Βαβέλ. Στην Βαβυλώνα, κατά το Μυθιστόρη-
μα.

Σημείωση: Η παλαιότερη έκδοση της «Φυλ-
λάδας» που διασώθηκε (έκδοση Βενετίας 1750) 
που βρίσκεται στην Αθωνική Μονή Χιλανδαρίου, 
καθώς και η νεώτερη και τελευταία Αθηναϊκή 
έκδοση (1926) του εκδοτικού οίκου Σαλιβέρου, 
παραχωρούνται ευχαρίστως σε όσους (ες) ενδια-
φέρονται!

(1) Πρώτη έκδοση 1750: 
https://drive.google.com/file/d/1l

fG683j164LrxYguZljsvFwSLd6mBRGE/
view?usp=sharing

(2) Τελευταία έκδοση 1926:
https://drive.google.com/file/

d/1OlnkTYepEi7Ye_Xox_jNk3s534T_iVOP/
view?usp=sharing

Είναι ενδιαφέρουσα η γλωσσική σύγκριση 
μεταξύ των δύο εντύπων εκδόσεων, που διαφέ-
ρουν μεταξύ τους κατά 176 χρόνια, όπως επίσης 
και η γλωσσική σύγκριση της έντυπης Φυλλάδας 
του 1750 με το προδρομικό χειρόγραφο Q 732 
που διαφέρουν μεταξύ τους γύρω στα 200 χρόνια.

Τάκης Μαζαράκης


